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LED Display Functions

==: negative value g: weight unit
TaRE: tare weight Ib:oz: weight unit
ml: volume unit oz: weight unit

ml milk: milk volume unit

Messages
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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.

2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.

3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use the
?ppliancte a]ts a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the appliance
0 operate it.

4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge
of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use
of the equipment and the related hazards. Children should not Play with the eguipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children it not supervised.

5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. It is not a toy. Knot before throwing away.

6. Do not immerse cable, plug or the appliance in water or any other liquid. Do not immerse
the appliance in water or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions
glrain, sunlight etc.).

. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.

8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc

Q) 9. Do not operate the appliance near inflammable materials.

%g/ 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.

11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the

appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling

leaking batteries.

12. Always turn the appliance off when Futting it away.

13. Use the appliance on a stable and flat floor only.

14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.

15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.

16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.

17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.

18. Use bowl, pad or plate to weigh food.

DEVICE DESCRIPTION

1. Scale platform 2. UNIT button 3. Disglag

4. ON/TARE button 5. Main power switch 6. USB-C port
BEFORE FIRST USE

;Lurn Ionfthe s(ﬁe)ale by using main power switch (5). Move the toggle switch from (o) to (-) position. The switch is placed at the top left side of
e platform (1).

SELECTING UNITS OF MEASURE
Touch the ON/TARE button (4) to turn on the scale. Touch the UNIT button (2) to change the units of measurement to: g, Ib:oz, oz, ml, ml
(milk). The unit will be visible on the display.

WEIGHING



Place the scale on a hard and flat surface. Touch the ON/TARE button (4) to turn on the scale. Wait until the scale displays the 0 value.
Place the o?ect to be weighed on the surface of the scale (1). Wait a moment for the result to stabilize.

While turned on scale always shows the unit from the last use.

Tare function: place the packagN %/utensﬂ on the surface of the scale (1). Press the ON/TARE (4) button. Display will show 0 value.

To switch off the scale press ON/TARE button (4) for 2 seconds or move the toggle switch of the main power switch to (o) position.

CHARGING THE BATTERY
Turn on the scale with main power switch (5). Connect the USB type C cable to the USB-C port (6). LCD screen will show *_ _ _* when the

?clfle ;\s cha&glng Leave the scale for around 3 hours to full charge. A message “FULL” will be show on the display (3) when the scale is
ully charge:

NOTE: It?s recommended to charge the scale only when the low battery message shows up.

NOTE: Do not use the scale while it is charging.

CLEANING AND MAINTENANCE
- Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth. Do not use any chemical/abrasive cleaning agents to clean the surface (1).
- Turn off the main power (5) if the scale is not used for a long time.

MESSAGES

a —excessive scale load

b — low battery — scale is unable to work

¢ — unstable — place the scale on hard and flat surface

TECHNICAL DATA

Capacity: 10kg / 22:0.7Ib oz / 352.70z / 10L
Graduation: 19/ 0:0.1lb 0z / 0.050z / 1ml
Power: 5V 1.0A

USB-C rechargeable, lithium-ion battery

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN

1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafle Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht flr andere, nicht
bestimmungsgeméale Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Geréates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertrautsind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausristung kann von Kindern (ber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen fur den
sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausrlstung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre altund diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflihrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.
Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder eine
andere Flussigkeit. Tauchen Sie das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeit. Setzen Sie
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das Geratkeinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgeman funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbststandig. Senden Sie das
defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgeflinrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flir den Benutzer darstellen.
8. Stellen Sie das Gerét auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.
9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

)\ 10. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in
%‘” einer Badewanne oder tiber einem Waschbecken mit Wasser.
11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder Giber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt werden. Um das Gerat und Ihre Gesundheit zu schiitzen, ersetzen Sie sie
regelmafig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.
12. Schalten Sie das Geréat aus, wenn Sie es abstellen.
13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.
15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschigist.
16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.
17. Die Waage NICHT schlagen, schiitteln oder fallen lassen.
18. Verwenden Sie Schissel, Pad oder Teller, um Lebensmittel zu wiegen.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Waagenplattform 2.UNIT-Taste 3. Display
4.ON/TARE-Taste 5.Hauptnetzschalter 6. USB-C-Anschluss
VOR DEMERSTEN GEBRAUCH

Schalten Sie die Waage mit dem Hauptschalter (5) ein. Bewegen Sie den Kippschalter von der Position (o) in die Position (-). Der Schalter
befindet sich oben links auf der Plattform (1).

MAREINHEITEN AUSWAHLEN
Beriihren Sie die ON / TARE-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Beriihren Sie die UNIT-Taste (2), um die MaReinheiten zu &ndern: g, Ib:
o0z, 0z, ml, ml (Milch). Die Einheit wird auf dem Display angezeigt.

WIEGEN

Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache. Beriihren Sie die ON/ TARE-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie,
bis die Waage den Wert 0 anzeigt.

Legen Sie das zu wiegende Objekt auf die Oberflache der Waage (1). Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat.

Im eingeschalteten Zustand zeigt die Waage immer die Einheit der letzten Verwendung an.

Tara-Funktion: Legen Sie die Verpackung / das Utensil auf die Oberflache der Waage (1). Driicken Sie die Taste ON/ TARE (4). Das Display
zeigtden WertOan.

Um die Waage auszuschalten, driicken Sie die ON / TARE-Taste (4) fiir 2 Sekunden oder bringen Sie den Kippschalter des Hauptschalters in
die Position (o).

DIE BATTERIEAUFLADEN

Schalten Sie die Waage mit dem Hauptschalter (5) ein. Verbinden Sie das USB-Typ-C-Kabel mit dem USB-C-Anschluss (6). Der LCD-
Bildschirm zeigt ,_ _ _“an, wenn die Waage aufgeladen wird. Lassen Sie die Waage etwa 3 Stunden lang vollstdndig aufgeladen. Auf dem
Display (3) wird die Meldung ,FULL" angezeigt, wenn die Waage vollstandig aufgeladen ist.

HINWEIS: Es wird empfohlen, die Waage nur aufzuladen, wenn die Meldung ,Batterie schwach* angezeigt wird.

HINWEIS: Verwenden Sie die Waage nicht wahrend des Ladevorgangs.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG



- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache (1)
keine chemischen /scheuernden Reinigungsmittel.
- Schalten Sie die Hauptstromversorgung (5) aus, wenn die Waage langere Zeit nicht benutzt wird.

MITTEILUNGEN

a- (ibermaRige Waagenbelastung

b - Batterie schwach - Waage funktioniert nicht

c-instabil - Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache

TECHNISCHE DATEN

Kapazitét: 10kg/22:0,71boz/352,70z/ 101
Teilung: 19/0:0,11b0z/0,050z/ 1 ml
Leistung:5V1,0A

Wiederaufladbarer USB-C-Lithium-lonen-Akku

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

1. Avantde procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensulite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas l'utiliser a d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particulierement prudent lorsqu'il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n'ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et ils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac a I'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n’est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne pas immerger le cable, la fiche ni 'appareil entier dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne
pas immerger I'appareil dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux
intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
del'appareil peut étre a la source d’un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui

se réchauffenttels qu’une cuisiniere électrique, une cuisiniére a gaz etc.
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9. Ne pas utiliser cet appareil & proximité des matériaux inflammables.

> 10. Ne pas utiliser cet appareil & proximité d’eau, p.....ex. sous la douche, dans une
baignoire ou au-dessus d’un lavabo remplid’eau.
11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne sont pas
utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger 'appareil et votre
santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de fuite.
12. Désactiver toujours I'appareil a la fin de son utilisation.
13. Le positionner sur un sol stable et plan.
14. Conserver I'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.
15. Veillez a ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.
18. Utilisez un bol, un tampon ou une assiette pour peser les aliments.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Plate-forme de la balance 2.Bouton UNIT 3. Affichage
4.Bouton ON/TARE 5. Interrupteur d'alimentation principal 6.Port USB-C

AVANT LAPREMIERE UTILISATION
Allumez la balance a l'aide de I'interrupteur principal (5). Déplacez l'interrupteur & bascule de la position (0) a la position (-). L'interrupteur est
placé en hauta gauche de la plate-forme (1).

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton ON/ TARE (4) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour changer les unités de mesure en: g, Ib : 0z,
oz, ml, ml(lait). L'unité sera visible sur 'écran.

PESEE

Placez la balance sur une surface dure et plane. Appuyez sur le bouton ON/ TARE (4) pour allumer la balance. Attendez que la balance affiche
lavaleurO.

Placez 'objeta peser surla surface de la balance (1). Attendez un moment que le résultat se stabilise.

Lorsqu'elle estallumée, I'échelle affiche toujours I'unité depuis la derniére utilisation.

Fonction tare : placez I'emballage/l'ustensile sur la surface de la balance (1). Appuyez sur le bouton MARCHE / TARE (4). L'écran affichera la
valeur0.

Pour éteindre la balance, appuyez sur le bouton ON / TARE (4) pendant 2 secondes ou déplacez l'interrupteur a bascule de l'interrupteur
principal sur la position (o).

CHARGE DE LABATTERIE

Allumez la balance avec l'interrupteur principal (5). Connectez le cable USB de type C au port USB-C (6). L'écran LCD affichera”_ __"lorsque
la balance est en charge. Laissez la balance pendant environ 3 heures pour une charge compléte. Un message "PLEIN" s'affichera sur I'écran
(3)lorsque la balance est complétement chargée.

REMARQUE : Il estrecommandé de charger la balance uniquement lorsque le message de batterie faible s'affiche.

REMARQUE : N'utilisez pas la balance pendant qu'elle est en charge.

NETTOYAGE ETENTRETIEN

- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou Iégerement humide. N'utilisez pas de produits de nettoyage chimiques / abrasifs pour
nettoyer la surface (1).

- Coupez |'alimentation principale (5) sila balance n'est pas utilisée pendant une longue période.

MESSAGES

a-charge excessive delabalance

b - batterie faible - la balance ne peut pas fonctionner
c-instable - placez la balance sur une surface dure et plane

DONNEES TECHNIQUES

Capacité: 10kg/22:0,71boz/352,70z/10 L
Graduation:19/0:0,11b0z/0,050z/1ml
Alimentation:5V 1,0A

Batterie lithium-ion rechargeable USB-C



polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices alli
incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.
2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.
3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios ni a
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.
4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin
experiencia 0 conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona
responsable por su seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que
sean mayores de 8 afos y realizan estas actividades bajo supervision.
5. Para evitar el peligro de estrangulacién guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.
6. No sumergir el cable, el enchufe ni el dispositivo entero en el agua ni en otro liquido. No
sumergir el dispositivo en el agua ni en otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones
atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede ser
muy peligrosa para el usuario.
8.Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.
9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

D) 10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la

ducha, en el bafio o encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante mas
tiempo. Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y evita
el contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.

12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.
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13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.

14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda niresbaladiza.

16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.

17.NO golpear, NO agitary NO dejar caer la balanza.

18. Use tazon, almohadilla o plato para pesar los alimentos.

DESCRIPCION DELAPARATO

1. Plataforma de bascula 2.Boton UNIT 3. Pantalla
4.Boton ON/TARE 5. Interruptor de alimentacion principal 6. Puerto USB-C
ANTES DELPRIMER USO

Encienda la bascula utilizando el interruptor de alimentacién principal (5). Mueva el interruptor de palanca de la posicion (o) a la (-). El
interruptor se coloca en el lado superior izquierdo de la plataforma (1).

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Toque el boton ON/TARE (4) para encender la bascula. Toque el boton UNIT (2) para cambiar las unidades de medida a: g, Ib: 0z, 0z, ml, ml
(leche). Launidad sera visible en la pantalla.

PESO

Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana. Toque el botén ON/TARE (4) para encender la bascula. Espere hasta que la bascula
muestre el valor 0.

Coloque el objeto a pesar en la superficie de la bascula (1). Espere un momento a que el resultado se estabilice.

Mientras esta encendido, la escala siempre muestra la unidad desde el Gltimo uso.

Funcion de tara: cologue el envase/utensilio en la superficie de la balanza (1). Pulse el boton ON/TARA (4). La pantalla mostrara el valor 0.

Para apagar la bascula, presione el botén ON/TARE (4) durante 2 segundos o mueva el interruptor de palanca del interruptor de alimentacién
principal ala posicion (0).

CARGANDO LABATERIA

Encienda la bascula con el interruptor de alimentacion principal (5). Conecte el cable USB tipo C al puerto USB-C (6). La pantalla LCD mostrara
___“cuando la bascula se esté cargando. Deje la bascula durante unas 3 horas para que se cargue por completo. Aparecera un mensaje
"FULL"en la pantalla (3) cuando la bascula esté completamente cargada.

NOTA: Se recomienda cargar la bascula solo cuando aparece el mensaje de bateria baja.

NOTA: No utilice la bascula mientras se esta cargando.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

- Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente himedo. No utilice ninglin agente de limpieza quimico o abrasivo para limpiar
la superficie (1).

-Desconecte la alimentacion principal (5) sila bascula no se utiliza durante mucho tiempo.

MENSAJES

a-cargade escalaexcesiva

b - bateria baja - la bascula no puede funcionar

c-inestable - coloque la bascula sobre una superficie duray plana

DATOS TECNICOS

Capacidad: 10kg/22:0.7Ib 0z/ 352.70z/10L
Graduacion: 1g/0:0.1lboz/0.050z/ 1ml
Potencia: 5V 1.0A

Bateria recargable de iones de litio USB-C

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
- punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA
DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instru¢des contidas no
mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado
2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que ndo
estejam de acordo com o0 uso pretendido.
3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenca das criangas. Nao
permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas
nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
4 ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que
nao tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se lhes foram dadas
indicagdes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutenc¢éo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes
de tira-lo fora.
6. Nao mergulhe o cabo, a ficha e todo o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao
mergulhe o dispositivo em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢cbes
atmosféricas (chuva, sol, etc.).
7. N&o use o dispositivo que esteja danificado ou que n&o funcione corretamente. Nao
conserte 0 aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspegao ou reparo. Todos os reparos s6 podem ser realizados
por pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar
Serios riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogéo elétrico, queimador a gas, etc.
9.N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

G 10. Néo utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
%" ou acima do lavatério com agua.
11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se néo forem usadas por um longo
periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite contato
entre a pele e as baterias que vazam.
12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado nao esteja Umida
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ou escorregadia.

16. Tome cuidado para que objetos pesados n&o caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanga.

17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.

18. Use tigela, prato ou prato para pesar os alimentos.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Plataforma de balanca 2. Botdo UNIT 3. Display

4. Botdo ON / TARE 5. Interruptor de alimentagéo principal 6. Porta USB-C
ANTES DO PRIMEIRO USO

Ligue a balanga usando o interruptor principal (5). Mova a chave seletora da posigéo (o) para (-). O interruptor é colocado no lado
superior esquerdo da plataforma (1).

SELECAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Toque no botdo ON / TARE (4) para ligar a balanga. Toque no botdo UNIT (2) para alterar as unidades de medida para: g, Ib: 0z, oz, ml,
ml (leite). A unidade sera visivel no visor.

PESAGEM

Coloque a balanga em uma superficie dura e plana. Toque no botdo ON / TARE (4) para ligar a balanca. Aguarde até que a balanga
exiba o valor 0.

Coloque o objeto a ser pesado na superficie da balanga (1). Aguarde um momento para que o resultado se estabilize.

Enquanto ligado, a balanga sempre mostra a unidade desde o Ultimo uso.

Fungao Tara: coloque a embalagem/utensilio na superficie da balanga (1). Pressione o botdo LIGAR / TARA (4). O display mostrara o
valor 0.

Para desligar a balanga pressione o botdo ON / TARE (4) por 2 segundos ou mova a chave seletora da chave geral para a posicéo (0).

CARREGANDO A BATERIA

Ligue a balanga com o interruptor principal (5). Conecte o cabo USB tipo C a porta USB-C (6). A tela LCD mostrard “_ _ _*quando a
balanca estiver carregando. Deixe a balanga por cerca de 3 horas para carregar completamente. Uma mensagem “FULL” ser4 exibida
no display (3) quando a balanga estiver totalmente carregada.

NOTA: Recomenda-se carregar a balanga somente quando a mensagem de bateria fraca aparecer.

NOTA: N&o use a balanga enquanto estiver carregando.

LIMPEZA E MANUTENCAO

- Limpe suavemente a balanga com um pano seco ou ligeiramente humido. N&o use nenhum agente de limpeza quimico / abrasivo para
limpar a superficie (1).

- Desligue a alimentag&o principal (5) se a balanga n&o for usada por muito tempo.

MENSAGENS

a - carga de escala excessiva

b - bateria fraca - a balanga n&o funciona

¢ - instavel - coloque a balanga em superficie dura e plana

DADOS TECNICOS

Capacidade: 10 kg /22: 0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10 L

Graduagao: 1g/0: 0,1Ib 0z/0,050z/1ml

Poténcia: 5V 1,0A

Bateria de ion de litio recarregavel USB-C
Protecc@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

I separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS[DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI
1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
1"



pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. |renginys skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt].
3. Ypac atsargiai reikia naudoti renginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
[renginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipazine su jrenginiu
jo naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipazing su
[renginiu tik tuomet, kai prizidri juos ir uz jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrengin. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir prieZidros darby
neturéty atlikti vaikai, nebent turi daugiau nei 8 metus ir Siuos darbus atlieka priziarimi.
9. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSel] laikykite atokiai nuo kidikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veziméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra zaislas. Prie$ paSalinant
uzriSkite mazga.
6. Laido, kistuko bei viso jrenginio nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. |renginio
nenardinti vandenyje arba kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.)
poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
[renginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas jrenginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
8. |renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo jSylanciy virtuvés
[renginiy: elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.

\*)\ 10. Draudziama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, po kriaukle su
%‘“ vandeniu.
11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos gali
iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos kontakto
su iStekéjusia baterija.
12. Kiekvieng kartg prie$ atidedant jrenginj iSjunkite j.
13. [rengin| naudokite ant stabilaus ir plokScio pagrindo.
14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stipris elektromagnetiniai laukai.
15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebaty drégnas ir
slidus.
16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.
17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.
18. Maistui pasverti naudokite dubenj, padékliukq ar lékste.

[RENGINIO APRASYMAS

1. Mastelio platforma 2. UNIT mygtukas 3. Ekranas
4. ON/ TARE mygtukas 5. Pagrindinis maitinimo jungiklis 6. USB-C prievadas
PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
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|junkite svarstykles naudodami pagrindinj maitinimo jungiklj (5). Perjunkite perjungimo jungiklj i§ (o) i (-) padétj. Jungiklis yra virSutinéje
kairéje platformos puseéje (1).

MATAVIMO VIENETY PASIRINKIMAS
Norédami jjungti svarstykles, palieskite ON / TARE mygtuka (4). Palieskite mygtukg UNIT (2), kad pakeistuméte matavimo vienetus {: g, Ib:
0z, 0oz, ml, ml (pienas). renginys bus matomas ekrane.

SVERIMAS

Padeékite svarstykles ant kieto ir lygaus pavirSiaus. Norédami {jungti svarstykles, palieskite ON / TARE mygtuka, (4). Palaukite, kol skalé
parodys 0 reikSme.

Padékite sveriamg objekta ant svarstykliy pavirSiaus (1). Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis.

Kai jjungta, svarstyklés visada rodo jrenginj nuo paskutinio naudojimo.

Taros funkcija: padékite pakuote / indg ant svarstykliy paviriaus (1). Paspauskite ON / TARE (4) mygtuka. Ekrane bus rodoma 0 reikSmé.
Norédami iSjungti svarstykles, paspauskite ON / TARE mygtuka (4) 2 sekundes arba perjunkite pagrindinio maitinimo jungiklio perjungimo
jungiklj { (o) padétj.

AKUMULIATORIJOS |KRAVIMAS

|junkite svarstykles pagrindiniu maitinimo jungikliu (5). Prijunkite C tipo USB kabel prie USB-C prievado (6). Kai svarstyklés kraunasi,
skystujy kristaly ekrane bus rodomas ,_ _ _*“. Palikite svarstykles mazdaug 3 valandoms, kad jos visiskai {krauty. Kai svarstyklés bus
visi$kai {krautos, ekrane (3) bus rodomas pranesimas ,FULL".

PASTABA: Rekomenduojama jkrauti svarstykles tik tada, kai pasirodo pranesimas apie i$sikrovusig baterija.

PASTABA: Nenaudokite svarstykliy, kol jos kraunasi.

VALYMAS IR PRIEZIURA

- Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna $luoste. Nenaudokite jokiy cheminiy / abrazyviniy valymo priemoniy pavirsiui
valyti (1).

- I8junkite pagrindinj maitinima (5), jei svarstyklés nenaudojamos ilgq laika.

PRANESIMAI

a - per didelé masto apkrova

b — senka baterija — svarstyklés neveikia

¢ - nestabili - padékite svarstykles ant kieto ir lygaus pavirsiaus

TECHNINIAI DUOMENYS

Talpa: 10 kg / 22: 0,7 svaro uncijos / 352,7 uncijos / 10 |
Grafikas: 1 g/ 0: 0,1 svaro uncijos / 0,05 uncijos / 1 ml
Maitinimas: 5V 1,0A

lkraunama USB-C li¢io jony baterija

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
I victg. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas salasiet lieto$anas instrukciju un ievérojiet tas
noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzésanu vai sakara ar nepareizu apkalposanu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet pasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
13
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uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sts darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noznaugSanas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmé$anas
aizmest.
6. Nenogremdeét kabeli, kontaktdakSu un ierici ident vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét
ierTci GdenT vai cita Skidruma. Neatstat ierici zem atmosferisko faktoru (lietus, saules utt.)
ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gllidas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.
10. Nedrikst lietot ierici pie tidens, piem., zem duSas, vanna vai izlietné ar tdeni.

N/ 11. Baterijas var izItt, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgsto3a laika. Lai sargat ierici
un savu veselibu, regulari mainit bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam
baterijam.
12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.
13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.
14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.
15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.
16. leverot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.
18. Edienu nosveranai izmantojiet blodu, paliktni vai $kivi.

IERICES APRAKSTS

1. Méroga platforma 2. UNIT poga 3. Displejs

4. ON/TARE poga 5. Galvenais stravas slédzis 6. USB-C ports
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

leslédziet svarus, izmantojot galveno stravas slédzi (5). Parvietojiet parslégsanas slédzi no (o) uz (-) poziciju. Slédzis atrodas platformas
augseja kreisaja puse (1).

MERVIENIBU IZVELE
Pieskarieties pogai ON/TARE (4), lai ieslégtu svarus. Pieskarieties pogai UNIT (2), lai mainitu mérvientbas uz: g, Ib:oz, oz, ml, ml (piens).
lerice bis redzama displeja.

SVERSANA

Novietojiet svarus uz cietas un lidzenas virsmas. Pieskarieties pogai ON/TARE (4), lai ieslégtu svarus. Pagaidiet, Iidz skala parada 0
vertibu.

Novietojiet sveramo priekSmetu uz svaru virsmas (1). Pagaidiet bridi, [idz rezultats stabilizéjas.

Kamer tas ir ieslégts, skala vienmér rada ierici no pédéjas lietoSanas reizes.

Taras funkcija: novietojiet iepakojumu/piederumu uz svaru virsmas (1). Nospiediet pogu ON/TARE (4). Displeja tiks radita 0 vértiba.

Lai izslegtu svarus, nospiediet ON/TARE pogu (4) 2 sekundes vai parvietojiet galvena baro$anas slédza parsleégsanas slédzi pozicija (o).
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AKUMULATORA UZLADESANA

leslédziet svarus ar galveno stravas slédzi (5). Pievienojiet C tipa USB kabeli USB-C portam (6). LCD ekrana paradisies “_ _ ", kad svari
tiek uzladéti. Atstajiet svarus apméram 3 stundas, lai tie pilntba uzladétos. Kad svari ir pilntba uzladéti, displeja (3) tiks paradits zinojums
“FULL".

PIEZIME: Svarus ieteicams uzladét tikai tad, kad paradas pazinojums par zemu akumulatora uzlades Iimeni.

TIRISANA UN APKOPE
- Uzmanigi noslaukiet svarus ar sausu vai nedaudz mitru dranu. Virsmas iri§anai neizmantojiet kimiskus/abrazivus tirianas lidzeklus (1).
- Izsledziet galveno stravu (5), ja svari netiek lietoti ilgu laiku.

ZINOJUMI

a - parmériga meroga slodze

b — zems akumulators — svari nedarbojas

¢ - zems akumulators - drizuma akumulators beigsies

d - nestabils — novietojiet svarus uz cietas un lidzenas virsmas

TEHNISKIE DATI

Tilpums: 10 kg / 22:0,7 Ib unces / 352,7 0z / 10|
Graduacija: 1 g/ 0:0,1 marcina/ 0,05 unce /1 ml
Jauda: 5V 1,0A

USB-C uzladgjams litija jonu akumulators

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
mmmm un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA
UTILIZARE CITI | CU ATEN IE $I PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului V& rugam s citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor $i persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.

4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabild de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au varsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.

5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.

6. Nu scufunda i cablul, stecherul ori aparatul in apa sau in alte lichide. Nu scufunda i

E Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus ﬂPE) izmest plastmasas
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aparatul in apa sau in alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie,
soare etc.).
7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot
provoca pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care
se incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
@ 10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra

¥  chiuvetei.
11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp indelungat.
Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi precum si
evita i contactul pielii cu bateriile care curg.
12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.
13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa a stabila si plana.
14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.
15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau
alunecoasa.
16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.
17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.
18. Folositi bol, tampon sau farfurie pentru cantarirea alimentelor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Platforma cantare 2. Buton UNIT 3. Display

4. Buton ON/TARE 5. Comutator principal de alimentare 6. Port USB-C
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Porniti cantarul utilizand intrerupatorul principal de alimentare (5). Mutati comutatorul de la (0) la (-). Comutatorul este plasat in partea
stanga sus a platformei (1).

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Atingeti butonul ON/TARE (4) pentru a porni cantarul. Atingeti butonul UNIT (2) pentru a schimba unitatile de masura in: g, Ib:oz, oz, ml,
ml (lapte). Unitatea va fi vizibila pe afisaj.

CANTARIRE

Asezati cantarul pe o suprafata durd si plana. Atingeti butonul ON/TARE (4) pentru a porni cntarul. Asteptati pAna cand cantarul afiseaza
valoarea 0.

Asezati obiectul de cantarit pe suprafata cantarului (1). Asteptati un moment pentru ca rezultatul sa se stabileasca.

Cét timp este pornita, scara arata intotdeauna unitatea de la ultima utilizare.

Functia de tara: asezati ambalajul/ustensilul pe suprafata cantarului (1). Apasati butonul ON/TARE (4). Afisajul va afisa valoarea 0.

Pentru a opri cantarul, apasati butonul ON/TARE (4) timp de 2 secunde sau mutati comutatorul comutatorului principal de alimentare in
pozitia (0).

INCARCAREA BATERIEI

Porniti cantarul cu comutatorul principal (5). Conectati cablul USB de tip C la portul USB-C (6). Ecranul LCD va afisa,,_ _ _“ cand cantarul
se incarcd. Lasati cantarul timp de aproximativ 3 ore pana la incarcare completa. Pe afisaj (3) va fi afisat mesajul ,FULL" cand cantarul
este complet incarcat.
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NOTA: Se recomanda s& incércati cantarul numai atunci cand apare mesajul de baterie descarcata.
NOTA: Neizmantojiet svarus, kamér tie tiek uzladéti.

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda. Nu utilizati agenti de curatare chimici/abrazivi pentru a curata suprafata (1).
- Opriti alimentarea principala (5) daca cantarul nu este folosit pentru o perioada lunga de timp.

MESAJE

a - sarcina excesiva la scara

b — baterie descércata — cantarul nu poate functiona

¢ — instabil — asezati cantarul pe o suprafata tare si plana

DATE TEHNICE

Capacitate: 10kg / 22:0.7Ib oz / 352.70z / 10L
Gradul: 1g/0:0.11b 0z / 0.050z / 1ml

Putere: 5V 1,0A

Baterie litiu-ion reincarcabild USB-C

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis

la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte

periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis Tn asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a
I ocestora, separat.

j , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA

1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kdvesse az abban
foglalt utmutatokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a késziilék nem rendeltetésszerii
hasznélatabdl vagy nem megfeleld kezelésébél eredd karokeért.
2.Akészulék kizardlag haztartasi célra hasznalhat6. Kerjuk ne hasznalja mas, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra. )
3. Kilonds 6vatossaggal jarjon el, ha a készlléket a gyerekek kozelében hasznélja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készulékkel, hogy azt a gyerekek és a készulék
mUikodését nem ismerd személyek ne hasznaljak.
4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betoltott gyerekek, csokkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességu, illetve a készllek hasznélatara vonatkozd tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha az a biztonsagukért
felelds szemeélyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
mkodtetésérdl és megeértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartést a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven fellli, felligyelet alatt allé gyerekekrdl van szd.
5. Fulladasveszély elkertlése érdekében tartsa a zacskot csecsemoktdl és kisgyermekektél
tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kosson ré egy csomot.
6. A tapvezetéket, a dugaszolod csatlakozét vagy az egész késziléket ne tegye vizbe vagy
mas folyadékba. Tilos a készUléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni. Ne tegye ki a
készuléket az id6jaras hatasainak (es6, napstités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfelelden miikddé késziiléket. Ne probalkozzon a
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meghibasodott készUlék javitasaval. A hibas készlléket vizsgélata vagy javitasa céljabdl
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek végezhetik. Nem
megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznal6 szamara.

8. A készilléket hiivos, szilard, sik és vizszintes feliileten, tavol a konyhai héforrasoktél, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.

9. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

10. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, firdokadban vagy a

vizzel oIttt mosdo felett.
11. Akimerlt vagy hosszabb ideig nem hasznalt elem kiszivaroghat. A berendezés
- és az egeszsége megovasa erdekeben az elhasznalt elemet rendszeresen cserélje
ki és kertlje a szivargd elemek borrel vald érintkezését.
12. Hasznalat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.
13. A készlléket szilard és sik fellleten hasznélja.
14. A készUléket tavol kell tartani az erés eIektromagneses terek hatasatol.
15. Ugyelnl kell arra, hogy a mérleget széraz és csuszasmentes fellleten hasznaljuk
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelz6re és a mérleg lveg
alkatrészeire.
17. NE Usse, NE rézza és NE dobja a mérleget.
18. Tal, pad vagy tanyér segitsegével mérje meg az ételt.

KESZULEK LEIRASA

1. Mérlegelési platform 2. UNIT gomb 3. Kijelzd

4. ON/TARE gomb 5. Fékapcsold 6. USB-C port
ELSO HASZNALAT ELOTT

Kapcsolja be a mérleget a fékapcsoloval (5). Allitsa a billenskapcsolét (o) allasbél (-) helyzetbe. A kapcsolé a platform bal felsé részén
talalhato (1).

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA )
Erintse meg az ON/TARE gombot (4) a mérleg bekapcsolasahoz. Erintse meg a UNIT gombot (2) a mértékegységek médositasahoz: g,
Ib:oz, oz, ml, ml (tej). Az egység lathato lesz a kijelzén.

MERES

Helyezze a mérleget kemény és sima feliiletre. Erintse meg az ON/TARE gombot (4) a mérleg bekapcsolasahoz. Varjon, amig a skala a 0
értéket mutatja.

Helyezze a mérendd targyat a mérleg felliletére (1). Varjon egy pillanatot, amig az eredmény stabilizalodik.

Bekapcsolt allapotban a mérleg mindig a legutdbbi hasznalat utani egységet mutatja.

Tara funkcid: helyezze a csomagolast/edényt a mérleg feliiletére (1). Nyomja meg az ON/TARE (4) gombot. A kijelz6n 0 érték jelenik meg.
A mérleg kikapcsolasahoz tartsa lenyomva az ON/TARE gombot (4) 2 masodpercig, vagy allitsa a fékapcsold kapcsolojat (o) allasba.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Kapcsolja be a mérleget a fékapcsoldval (5). Csatlakoztassa a C tipusi USB-kabelt az USB-C porthoz (6). Az LCD-képernyéna,_ _
felirat 1athatd, amikor a mérleg toltédik. Hagyja a mérleget kortilbellil 3 6ran keresztlil teljesen feltdlteni. A ,FULL" Uizenet jelenik meg a
kijelzn (3), amikor a mérleg teljesen feltdltddott.

MEGJEGYZES: Javasoljuk, hogy a mérleget csak akkor téltse fel, ha megjelenik az alacsony téltbttségi szint iizenet.

MEGJEGYZES: Ne hasznalja a mérleget toltés kozben.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Ovatosan tordlje le a mérleget egy szaraz vagy enyhén nedves ruhaval. Ne hasznaljon vegyildorzsolé tisztitoszert a fellilet tisztitasahoz
(1).

- Kapcsolja ki a fékapcsolot (5), ha a mérleget hosszabb ideig nem hasznalja.

UZENETEK

a — tulzott vizk6terhelés

b — alacsony elem — a mérleg nem muikddik

¢ — instabil — helyezze a mérleget kemény és sima felilletre
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MUSZAKI ADATOK

Kapacitas: 10 kg / 22:0,7 Ib oz / 352,7 0z / 10L
Osztalyozas: 1g/ 0:0.1lb 0z / 0.050z / 1ml
Tapellatas: 5V 1,0 A

USB-C ujratélthetd, litium-ion akkumulator

Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé. Hasznalt készliléket
kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a
kdzos szemétkosarba.

... swom |
TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttdohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
lahistolla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ala paasta lapsia alaka henkiloita,
jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkilét, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytdsta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttamiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Ala upota kaapelia, pistoketta seka koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Laitetta
ei saa upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi sadolosuhteiden
(sateen, auringon jne.) vaikutukselle. )
7. Ala kayta laitetta, joka on vaurioitunut milla tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Ala
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viilealle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista
keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa

@.} eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.

11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan

aikaan. Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saanndllisesti ja valta
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ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.

12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.

14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.
15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.
16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.
17. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.

18. Punnitse ruoka ruuan, alustan tai lautasen avulla.

LAITEKUVAUS
1. Vaakataso 2. UNIT-painike 3. Naytto
4. ON/TARE-painike 5. Paavirtakytkin 6. USB-C-portti

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA
Kytke vaaka paalle paavirtakytkimella (5). Siirra vaihtokytkin (o) -asentoon (-). Kytkin on sijoitettu korokkeen vasemmalle puolelle (1).

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka paalle koskettamalla ON/TARE-painiketta (4). Kosketa UNIT-painiketta (2), jos haluat vaihtaa mittayksikéiksi: g, Ib:oz, oz, ml,
ml (maito). Yksikké tulee nakyviin naytdlle.

PAINONTA

Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle. Kytke vaaka paalle koskettamalla ON/TARE-painiketta (4). Odota, kunnes vaaka nayttaa 0-
arvon.

Aseta punnittava esine vaa'an pinnalle (1). Odota hetki, kunnes tulos vakiintuu.

Kun vaaka on p&alla, nayttaa aina laitteen viimeisesté kayttokerrasta.

Taaratoiminto: aseta pakkaus/véline vaa'an pinnalle (1). Paina ON/TARE (4) -painiketta. Naytossa nakyy arvo 0.

Sammuta vaaka painamalla ON/TARE-painiketta (4) 2 sekunnin ajan tai siirré paavirtakytkimen vaihtokytkin asentoon (o).

AKUN LATAAMINEN

Kytke vaaka paalle paavirtakytkimella (5). Liita USB-tyypin C-kaapeli USB-C-porttiin (6). LCD-ndytdssa nakyy "_
Jata vaaka noin 3 tunniksi latautumaan tayteen. Nayttoon (3) tulee viesti "FULL" kun vaaka on ladattu tayteen.
HUOMAA: On suositeltavaa ladata vaaka vain, kun akun heikon varausviesti tulee nékyviin.

HUOMAA: Ala kayta vaakaa sen latautuessa.

", kun vaaka latautuu.

PUHDISTUS JAHUOLTO i
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Alé kayta kemiallisia/hankaavia puhdistusaineita pinnan puhdistamiseen (1).
- Sammuta paavirta (5), jos vaakaa ei kayteta pitkaan aikaan.

VIESTIT

a - liiallinen kattilakuorma

b — paristo vahissa — vaaka ei toimi

¢ — epavakaa - aseta vaaka kovalle ja tasaiselle alustalle

TEKNISET TIEDOT

Kapasiteetti: 10 kg / 22:0.7Ib oz / 352.70z / 10L
Asteikko: 19/ 0:0.11b 0z / 0.050z / 1ml

Teho: 5V 1,0A

USB-C ladattava litiumioniakku

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on

— estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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. MmakegoHcku
onwTWn BE3BEAHOCHU YCNOBUBAXHU BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUKA 3A
YNOTPEBA BE MOJIMME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHAMATENHO U

3AYYBAJTE 'O 3A BO UOHWHA

1. MNpeg Aa NOYHETE CO KOPUCTEH:E Ha YpedoT NpoYmUTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u

crnegeTe M UHCTPYKLMUTE COApXaHu BO Hero. [pon3BoaNTENOT He e OArOBOPEH 3a

LTeTaTa npeam3BmMkaHa npy ynotpeba Ha ypeaoT CnpoTUBHO O HEroBaTa HaMeHa Uiu npu

HEeCOOABETHO paKyBate.

2. Ype[oT e HaMeHeT UCKITy4MBO 3a AoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe ro 3a apyrv Lemm

KOM He Cce BO COrfacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. brugete ocobeHO BHUMATEMHM KOra ro KOpUcTuUTe ypeoT Bo 6mn3nHa Ha dela. He

[03BOS1yBajTe Aela Aa Cu urpaart co ypedoT. He fo3BonyBajTe ypeaoT Aa ro kopucrar deua

KaKko urpayka unu nyre u feua ko He e 3ano3HaeHu o Hero.

4. NPEOYNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha feLa Kov umaat

HaBpPLUEHO HajMarKy 8 roauHu, Kako v nuua co HamaneHn QU3NYK1, CeH30PHU UK

MeHTaHu1 CnocobHOCTY MnK nua 6e3 UCKYCTBO UK No3HaBak-e Ha ypeaoT, Camo Moa

YCNOB Kora Ha BakBuTe nnya um e obesbegeH cOOABETEH HAL30p OF NnLe Koe oaroBapa 3a

HMBHaTa 6e36eHOCT UK Kora UM Ce JafeHun ynaTcTBa kako Aa ro kopucTar ypeaoT Ha

BesbefeH HauMH M NPUTOa Ce CBECHW 3@ ONACHOCTMTE NOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha

YPEOOT KOj rapaHTupa feka v pasbupaat npuapyxHUTe onacHocTu. YpeaoT He cMee Aa

Buae KOpUCTEH KaKo Urpayka of cTpaHa Ha deua. [eua He cmeaT ga Bpwart pabotu

MOBP3aHU CO YUCTEHE UMK OAPXKYBaHE Ha YpedoT, OCBEH ako He ce NocTapu of 8 rofunHu u

Ce HaarnenyBaHw.

5. 3a ga usberHete onacHOCT 0f 3aayLUyBatbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky o4 LOeHYNHa

W feua. He kopucteTe BO KpEBETUMHA, KPEBETH, KOMMYKM 1 orpaauum 3a urpa. Oa He e

urpavka. 3aBp3eTe BO ja30n npef Aa ja gpaure.

6. He noTonyBsajTe rv kabenoT, NPUKNy4OKOT UK LIENNOT ypes BO BOAA UMK Apyra TEYHOCT.

He n3noxysajTe ro ypefoT Ha aTMOCEePCKM BNujaHWja (B0XA, COHLE, UTH.).

7. He kopucTeTe ro ypeaoT AOKOMKY € OLUTETEH Ha KOj 10 HauMH Uin JOKONKY He paboTm

npaBunHo. He nonpasajTe ro ypenoT camu. OLTETEHNOT ypes OAHECETE O BO OBMACTEH

CEpPBWCEH LieHTap 3a NpoBepka unn nonpaska. Camo 0BlaCTEHN CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT

[ia v BpLaT nonpaekuTe. HenpaeuiHo U3BpLUEHaTa nonpaska MoXe Aa npeanssuka

Cepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHHUKOT.

8. Ypenot tpeba fa ro noctasuTe Ha nagHa, CtabunHa v pamHa noBpLUMHa, noganeky oA

rpejHN Tena, Kako LWTO Ce: eNeKTPUYeH LUNOPET, MIUHCKW YPeam U Ch.

9. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6riM3nHa Ha 3ananveu Matepujani.

@ 10. He e Ao3BoneHa ynoTpeba Ha ypeaoT Bo briuanHa Ha BoAa, Ha Np: Moz Tyw,
BO Kaja Win Hag MujariHuk co Boga.

11. baTepumnte MoXaT a ucTeyart Kora ce NMOTPOLLEHN UK He ce KopucTene
nogonro Bpeme. 3a fja ro 3alwTUTUTe ypedoT W BaLleTo 3apasje, PeLOBHO 3aMeHyBajTe M 1
n3berHyBajTe KOHTaKT Ha Koxa CO UcteyeHuTe batepuu.

12. Ypepot Tpeba Aa ce UCKNy4n Cekoj naT Kora ro ctaBaTe Hasag Ha MecCTo.
13. Ypenot Tpeba aa ce KopucTu Ha cTaburHa u pamHa noBpLUMHA.
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14. Ypepot Tpeba aa ce vyBa HagBop of 06nacTv Ha CUMHW eNeKkTPOMarHeTHU Monukba.
15. Tpeba aa BHMMaBaTe nogroraTa Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Buae BnaxHa unm
nuaraea.

16. Tpeba aa BHMMaBaTe TELLKM NPeaMETU 4a HE NafHaT Ha eKPaHOT U CTaKNEHUOT AeN 04
Barata.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete u HE ja ucnywrajte Barata.

18. KopucTeTe YnHmja, pamna unv YiHuja 3a ga u3mMepuTe xpaHa.

ONUC HA YPELLOT

1. Mnatdopma 3a paamepysae 2. Konye UNIT 3. Ekpax

4. Konye ON/TARE 5. [naBeH NpekuHyBaY 3a HanojyBatbe 6. USB-C nopta
MPEL NPBATA YNOTPEBA

BknyyeTe ja Barata KopucTejki ro rmaBHUOT MPeKMHyBaY 3a HanojyBarbe (5). MomecTeTe ro npekuHyBa4oT of (0) BO (-) noauuuja.
MpeknHyBaYoT e MocTaBeH Ha ropHaTa nesa cTpaHa Ha nnatdopmarta (1).

3B0P HA MEPKW EAVNHULINA
[Jlonpete ro konyeto ON/TARE (4) 3a aa ja BknyuuTe Barata. lonpeTte ro kon4eto UNIT (2) 3a fa rv npoMeHnTe MEpHUTE eauHNLM BO: g,
Ib:0z, 0z, ml, ml (Mneko). Ypenor ke bune BUANB Ha ekpaHoT.

METAHE

CraBeTe ja BaraTa Ha TBpAa 4 pamHa nospLuuHa. [lonpeTe ro konyeto ON/TARE (4) 3a aa ja Bknyunte Barata. [odyekajte gogeka Barata
He ja npukaxe BpeaHocTa 0.

CraBeTe ro npegmeToT WTO Tpeba Aa ce n3mepu Ha noBpluMHaTa Ha Barata (1). Movyekajte manky fa ce crabunuanpa pesyntaror.
Hloneka e BKiyyeH, BaraTa Cekoralll ro nokaxysa ypedoT of rocneaHara ynotpeba.

®yHKuMja Ha Tape: CTaBeTe ro nakyBakeTo/mpubopoT Ha noBpLuMHaTa Ha Barata (1). MputucHeTe ro konyeto ON/TARE (4). EkpaHoT ke
nokaxe BpegHocT 0.

3a aa ja ncknyuuTe Barata nputncHete ro konyeto ON/TARE (4) 2 cekyrav unu nomMecTeTe ro NpekuHyBayoT Ha rMaBHUOT NPeKMHyBaYy 3a
HanojyBare BO nonoxbata (o).

MONHEHE HA BATEPUJATA

BknyueTe ja Barata co rmaBHUOT NpekuHyBay 3a Hanojysarse (5). Mospaete ro USB-kabenot og Tunot C Ha npuknyyokot USB-C (6). LCD
eKpaHoT ke npukaxe ,_ _ _“ kora Barata ce nonHu. OcTaBeTe ja Barata okony 3 yaca 3a LienocHo nonHetse. Mopakara ,FULL" ke ce
npuKkaxe Ha ekpaHoT (3) kora BaraTa e LienoCHO HanonHeTa.

3ABENELLKA: Ce npenopavyBa Aa ja nonH1Te Barata camo kora ke ce nojasy nopakata 3a cnaba barepuja.

3ABENNELLKA: He kopucTeTe ja Barata fogeka ce nosHu.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

- HexHo n3bpuiete ja Barata co cyBa uni Marnky BnaxHa kpna. He kopucTeTe Hukakeu xemuckn/abpaansHi CPEACTBa 3a YNCTEHE 33
ymucTere Ha nospLunHaTa (1).

- WcknyyeTe ro rnaBHOTO HanojyBatbe (5) ako BaraTa He ce KOpUCTW JOMro Bpeme.

MOPAKM

a — NpekyMepHO OnToBapyBatse Ha Barata

6 — cnaba batepuja — Barata He Moxe fia paboTu

B — HecTalburHa — CTaBeTe ja BaraTa Ha TBpZa 1 paMHa MoBpLUMHa

TEXHNYKW NMOJATOLN

Kanauutet: 10kg / 22:0,7Ib 0z / 352,70z / 10L
[vnnomuparse: 1g/0:0,11boz/0,050z/ 1 ml
MokHocT: 5V 1,0 A

USB-C, nutuym-joHcka 6atepuja LUTO ce NONHM

kecu (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEH-Ep 3a nnacTuka. VickopucteHnot ypen Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKraavpayki
NyHKT, Graejku Hebe3bedHUTE COCTOjKM KoM CE HaoraaT BO YpeAoT MoxXaT fa buaar 3arposyBatbe 3a cpeaumHara.
NEKTPUYHIOT ypea Tpeba Aa ce npeaaze Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda v CKOpUCTyBakse.
EEE  [lokonky BO ypeaoT uma batepuu, Tpeba fa ce n3sagat u nocebHo fa ce npefasar BO CKNaaMpadkmoT NyHKT.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AXOAAEIAZIHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XTHN
XPHXH AIABALTE NMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE TO I'lA TO MEAAON
1. MpotoU {EKIVATETE va XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUN SIOBACTE TIC 00NYiES XpARONG Kal
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EVEPYNOTE GUPQWVA e TIG UTTOEICEIC TTOU TTEpIAauBAvovTal o€ auTé. O KOTOOKEUAOTAS
dev Pépel eubUVN yia {nuieg TTou TTPOKARBNKav atrd XPron TNG CUCKEUARG AOUPQWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.

2. H ouokeun| mpoopidetal ammokAEIoTIKA yia oiKiakh Xprion. Mn v xpnoigoTrolgite yia
GAMoug oKoTToU¢, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.

3.Acicre 101aiTEPN TIPOTOXI KOTA TN XPAOT TNS GUOKEUNS, OTav 0TO TIEPIBAAAOV AUTAG
Bpiokovtal TTaidid. Mnv emiTpémeTe o€ TTaIdIA va TTAI(OUV € T CUOKEUR, NV a@rVeTe
TTaId1a /) dropa 1ou dev yvwpilouv TTwG AEITOUPYET N CUCKEUN va TV XPNOIHOTIOI00V.

4. NMPOEIAOTOIHZH: H TTapouca guokeun Utropei va xpnaipotoindei amod maidid avw
TWV 8 ETWV KAl OTTO ATOUA E TIEPIOPICHEV CWHATIKY, AICONTNPIAKA 1) YUXIKI IKAVOTNTA, A
ATopa TTou BEV £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWOEIS TTAVW OTN GUCKEUR, €AV auTd ouuBaivel UTro TV
eTiBAewn arépou uteUBuvou yia TV ac@AAEIa auTwy f Toug dOBNKav odnyicg pe BEpa v
Qa0QAAn XPNHaN TNS GUOKEUNG KA GUVEIDNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI E TN
xprion autig. Ta maidid dev TPETEI va TTaidouv e TN ouokeur). O KaBapIouog Kal n
OuvVTAPNON TNG GUCKEUNG dEV TTPETTEN val yiveTal ammd TTaidId, eKTOG av givarl Avw Twv 8
ETWV KAl 01 EVEPYEIES AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIBAEYN.

5. [0 va amo@uyeTe TOV KivOUuVo ao@ugiag, KPOTAOTE T OAKOUAA JOKPIA aTTo Bpégn Kal
aidid. Mnv T xpnoiuoTroleite o€ KpePardkia, Kpearia, kapdtaia Kai BPe@ika mapka. Aev
givar maividl. AEGTE TV KOTIO TIPIV TNV ATTOPPIYETE.

6. Mnv BuBicete 1o KAAWBIO, TO QIS KABWS Kal OAOKANPN T CUCKEUR 01O vePO i a€ AN
uypd. Mnv a@AVETe TN CUCKEUR UTTO TNV ETTIOPACN TWV ATUOTPAIPIKWY GUVONKWY (BPoxT),
AAIOG KTA).

7. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR €AV £XEI UTTOOTET BAGBN WE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO I dEV
Aeitoupyei owatd. Mnv ETTIOKEVACETE Tr) CUCKEUN JOVOI 0OG. AWGCTE TN GUCKEUN TTOU £XEI
utrooTei BAGPN o€ KataAANAo anuegio TEXVIKOU EAEyXOU yia va eAeyXBEi 1 va ETTIOKEUAOTEI.
Mropei va emiokeuaaTei amokAeIoTIKG o€ e€oualodotnuéva anueia Texvikou eAEyyou. H
aKaTAAANAN €TTIOKEUT pTTOPET Va TTPOKAAEDEI coBapd Kivduvo yia Tov XproTn.

8. TomoBetAOTE TN OUCKEUR O€ dpoaepr|, TaBEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEID PaKpPIG aTTd
Beppaivopeveg OUOKEUES Koudivag, OTTWG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaThpag agpiou KTA.

9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUR KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.

10. Aev EMITPETTETAI VO XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ VEPO TT.X.: OTO VTOU,
oTnNV PTTavIEPa oUTe ETTAVW ATTO VITITAPA HE VEPO.

11. O1 ymartapieg pmopolv va éxouv diappotg, tav e¢aviAnBouv 1 dev
xpnoidotolBnkav yia raparetapévo didatnua. lNa Tv TpoaTacia G GUCKEUAG Kal TNG
gysiag 00G, AAACETE TIG TAKTIKA KAl ATTOQUYETE TV ETTAP TOU GEPHATOG L UTTaTapieg e

I0PPOEC.
12. Ans\fspyonowhs TN GUOKEUN KB QOpa TTOU TNV EVATIOBETETE.
13. XpnO1poTIOIEITE TN CUOKEUN O€ OTABEPNA Kal ETTITTEDN ETIQAVEIQ.
14. AlaTnpeite Tn OUOKEUR €KTOG TNG Cwvng OPACNS I0XUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEDiWV.
15. MpOTEYETE TO UTTOGTPWA GTO OTI0I0 XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUR Va PNV £ival uypo
oUTe 0AIoBNPA.
16. Mpootxete va unv mégTouv Bapid avrikeipeva atnv 06vn kar aTo yudAivo pépog g
UyapIdag.
%7\.( |\/F|)HI\?XTU'ITGT£, MHN tapakouvare kai MHN pixvete katw tn {uyapid.
18. XpnoipotomaTe ptmoA, JagiAdpl f TTAGKa yia va (uyioeTe Ta TpOIua.
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MEPITPAPH ZYZKEYHZ

1. MAar@dppa KAipakag 2. Koupri UNIT 3. 086vn
4. Kouptri ON/TARE 5. KUplog diakomTng Tpogodoaiag 6. Qupa USB-C
MPIN THN NPQTH XPHZH

Evepyotroinate 1 {uyapid Xpno1UOTIOIWVTAG TOV KEVTPIKG S1akdTTn Tpo@odoaiag (5). MetakiviaTe Tov 81akdTrTn evaAayrg ammd ) Béon
(0) oTn Béan (-). O G1akdTITNG TOTTOBETEITAN OTNV ETTAVW apIoTEPN) TTAEUPA TNG TTAATOPHAS (1).

EMIAOTH MONAAQN METPOY
Ayyicre 1o koupri ON/TARE (4) yia va gvepyotroifaete Tn {uyapid. Ayyire To kouptri UNIT (2) yia va aAAGEeTe Tig Jovadeg pétpnong oe:
g, Ib:0z, oz, ml, ml (y&Aa). H povada 6a gival oparr atnv 08ovn.

ZYTIZMA

TomoBetraTe Tn uyapid ag pia okAnpen kai emiTedn emeaveia. Ayyicre 1o kouptri ON/TARE (4) yia va evepyotroifaete Tn uyapid.
MepipéveTe €wg 6ToU N KAipaka eppaviael Ty Tiun 0.

TomoBeTrAOTE TO AVTIKEIEVO TTOU TTPOKeITal va {uyiaTei aTny emipaveia g (uyapidg (1). Mepipévere Aiyo va ataBepotroinbei To
amotéAeaa.

Evw eival evepyotroinuévn n KAipaka deixvel Tavra mn govada amd tnv TeAeutaia xpAon.

Aertoupyia améBapou: TOTTOBETOTE TN CUCKEUATTa/TO OKEUOG 0TV emPavela Tng (uyapiag (1). MariaTe To koupti ON/TARE (4). H
086vn 6a eupavioel TipA 0.

l'a va amevepyotoifoete T (uyapid TatmoTe 1o kouutri ON/TARE (4) yia 2 SeuTepOAETITA 1) PETAKIVAGTE TOV BIAKATITN evOAAayrG Tou
kUpiou 81akdTITN Aeimoupyiag oTn Béon (o).

®OPTIZH THZ MNATAPIAZ

EvepyotmoifaTe T uyapid pe Tov kevipiko d1akoTTn Aeitoupyiag (5). ZuvdéaTe 1o KaAwdio USB tumou C ot Bupa USB-C (6). H 086vn
LCD Ba epgavioel "_ _ _" 61av n {uyapid eoprtilel. AaTe T Cuyapid yia Tepitrou 3 WPES PEXPI va @OPTIOTE TTARPWG. XV 086vn (3) Ba
eppaviaTei éva pARvupa "FULL" étav n Cuyapid @opTiaTel TTARPWG.

YHMEIQZH: ZuvioTaral va goprtilete T {uyapia pévo otav epgavicetal 1o pivupa XapnArg pratapiag.

YHMEIQZH: Mn xpnaoipoTroieite T {uyapia eviw GopTiel.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

- ZkouTTioTe amaAd Tn Quyapid pe éva aTeyvo 1 eAappwg Bpeypévo Travi. Mn xpnaipotolgite xnuikd/ Aeiavtikd kabapiaTikd yia va
kaBapioete TV emipaveia (1).

- AmrevepyomroifaTte Ty kUpia Tapoyr pedparog (5) dv n (uyapid Sev xpnalpoToleital yia peyéAo xpovikd Siaatnpa.

MHNYMATA

a - umrepPoAiké poprio {uyapidg

B — xaunAr umratapia — n Quyapid 6ev pmropei va AImoupyAael

Y — aoTabng — TomoBeTAaTE TN UyapId o€ okANpEn Kal ETITEdN ETIQAvEIR

TEXNIKA AEAOMENA

Xwpntikétnta: 10 kg / 22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10 Aitpa
AiaBadpion: 1g/0:0,1 1b oz / 0,050z / 1ml

loxug: 5V 1,0 A

Emavagopti¢opevn pmarapia 16viwv Aibiou USB-C

oaKkoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakikAwang TAaaTIKwy. H gBappévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAI TO

KkatéAAnAo anpeio, egaitiag Twv ETMIKiVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE Kal Ta oTToial PTTopei va amoteAéaouv amelAf yia To TepiBaAov. H nAekTpikn

OUOKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnaipooinan e. EGv oTn ouakeun BpiokovTar pmatapieg,
I ouTég TTPETTE VO aQalpeBoUV Kal va TIETayTouV o€ EEXwPIaTo KAdo.

VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. Izdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.

E @povTifoupe T0 PUaIKG TrEpIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG aTTd XapTOVI aToV KAG0 avakUKAwaNG ammoppIupaTwy Xaptiou. Tig
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4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fiziCnimi, Cutnimi in psihiCnimi
zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to napravo
uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali Ce so bile poucene o
pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Ne
dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen ¢e
so stari nad 8 let in to poCnejo pod nadzorom.

5. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozi¢kih in stajicah. Izdelek ni igraca. Preden
vreCo zavrzete, jo zaveZzite v vozel.

6. Kabla, vti¢nice in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino. Naprave ne
potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itn.).

7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujo¢e naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno to¢ko za preveritev ali
popravilo. Kakrsna koli popravila smejo opraviti izkljucno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.

8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajoCih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.

9. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
10. Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad
" umivalnikom z vodo.

11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj ¢asa ne uporabljajo, lahko pus&ajo. Za zascito
naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami, ki
puscajo.

12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.

13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.

14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih polj.

15. Pazite, da povrsina, na kateri uporabljate napravo, ni vlazna in spolzka.

16. Pazite, da teZki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.

17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spuscajte.

18. Uporabite posodo, blazinico ali kroZnik za tehtanje hrane.

OPIS NAPRAVE

1. Platforma tehtnice 2. Gumb UNIT 3. Zaslon

4. Gumb ON/TARE 5. Glavno stikalo za napajanje 6. Vrata USB-C

PRED PRVO UPORABO

Vklopite tehtnico z glavnim stikalom (5). Premaknite preklopno stikalo iz (o) v polozaj (-). Stikalo je name$¢eno zgoraj levo na plo$éadi (1).
IZBIRA MERSKIH ENOT

Dotaknite se gumba ON/TARE (4), da vklopite tehtnico. Dotaknite se gumba UNIT (2), da spremenite merske enote na: g, Ib:0z, oz, ml, ml
(mleko). Enota bo vidna na zaslonu.

TEHTANJE

Tehtnico postavite na trdo in ravno povrsino. Dotaknite se gumba ON/TARE (4), da vklopite tehtnico. PoCakajte, da tehtnica prikaze
vrednost 0.

Predmet, ki ga zelite stehtati, poloZite na povrsino tehtnice (1). PoCakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Ko je tehtnica vklopljena, vedno prikazuje enoto zadnje uporabe.

Funkcija tare: embalaZo/pripomocek poloZite na povrsino tehtnice (1). Pritisnite gumb ON/TARE (4). Na zaslonu bo prikazana vrednost 0.
Za izklop tehtnice pritisnite gumb ON/TARE (4) za 2 sekundi ali premaknite preklopno stikalo glavnega stikala v polozaj (o).

POLNJENJE BATERIJE
Vklopite tehtnico z glavnim stikalom (5). Prikljucite kabel USB tipa C na vrata USB-C (6). Ko se tehtnica polni, bo na LCD zaslonu
prikazano "_ _ _". Pustite tehtnico priblizno 3 ure, da se popolnoma napolni. Ko je tehtnica popolnoma napolnjena, se na zaslonu (3)
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prikaze sporo€ilo "FULL".
OPOMBA: Priporogljivo je, da tehtnico napolnite Sele, ko se prikaze sporo€ilo o prazni bateriji.
OPOMBA: Tehtnice ne uporabljajte med polnjenjem.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico nezno obrisite s suho ali rahlo viazno krpo. Za ¢i$cenje povrine ne uporabljajte nobenih kemiénih/abrazivnih Cistil (1).
- Ce tehtnice dlje ¢asa ne boste uporabljali, izklopite glavno napajanje (5).

SPOROCILA

a - Cezmerna obremenitev skale

b — prazna baterija — tehtnica ne deluje

¢ — nestabilno — tehtnico postavite na trdo in ravno podlago

TEHNICNI PODATKI

Zmogljivost: 10 kg / 22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10 L
Gradacija: 1g/0:0,11boz/ 0,050z /1 ml
Napajanje: 5V 1,0 A

USB-C polnilna litij-ionska baterija

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevamne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektrina

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorid¢enost. Ce naprava vsebuie baterio, je treba odstraniti in loeno
021 Nazaj na mesta skladiscenja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID
LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar
zijn en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Het apparaat niet onderdompelen in water of andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat
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naar een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend

worden verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige

gevaren voor de gebruiker.

8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal oppervlak, ver van warmtegenererende

keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.

9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
> douche, in bad of boven de wastafel.

11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet gebruikt

zijn. Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen om de

batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vioeistof uit de

batterijen te vermijden.

12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.

13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.

14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.

15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.

16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de

weegschaal vallen.

17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.

18. Gebruik een kom, pad of bord om voedsel te wegen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. Weegschaalplatform 2. UNIT-knop 3. Display

4. ON/TARE-knop 5. Hoofdschakelaar 6. USB-C-poort
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Zet de weegschaal aan met de hoofdschakelaar (5). Verplaats de tuimelschakelaar van (o) naar (-) positie. De schakelaar bevindt zich
linksboven op het platform (1).

EENHEDEN VAN MAAT SELECTEREN
Raak de ON/TARE-knop (4) aan om de weegschaal in te schakelen. Raak de UNIT-knop (2) aan om de maateenheden te wijzigen in: g,
Ib:0z, oz, ml, ml (melk). Het apparaat zal zichtbaar zijn op het display.

WEGING

Plaats de weegschaal op een harde en viakke ondergrond. Raak de ON/TARE-knop (4) aan om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot
de weegschaal de waarde 0 weergeeft.

Plaats het te wegen voorwerp op het opperviak van de weegschaal (1). Wacht even totdat het resultaat is gestabiliseerd.

Als de weegschaal is ingeschakeld, wordt altijd de eenheid van het laatste gebruik weergegeven.

Tarrafunctie: plaats de verpakking/het bestek op het opperviak van de weegschaal (1). Druk op de ON/TARE (4)-knop. Display toont 0
waarde.

Om de weegschaal uit te schakelen houdt u de ON/TARE-knop (4) 2 seconden ingedrukt of zet u de tuimelschakelaar van de
hoofdschakelaar in de (0)-stand.

DE BATTERIJ OPLADEN

Zet de weegschaal aan met de hoofdschakelaar (5). Sluit de USB type C kabel aan op de USB-C poort (6). Op het LCD-scherm wordt"_
_"weergegeven wanneer de weegschaal wordt opgeladen. Laat de weegschaal ongeveer 3 uur staan (lom volledig op te laden. Wanneer
de weegschaal volledig is opgeladen, wordt op het display (3) een bericht "FULL" weergegeven.

OPMERKING: Het wordt aanbevolen om de weegschaal alleen op te laden wanneer het bericht batterij bijna leeg wordt weergegeven.
OPMERKING: Gebruik de weegschaal niet tijdens het opladen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek. Gebruik geen chemische/schurende reinigingsmiddelen om het
oppervlak schoon te maken (1).
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- Schakel de hoofdstroom (5) uit als de weegschaal lange tijd niet wordt gebruikt.
BERICHTEN

a - overmatige schaalbelasting

b — batterij bijna leeg — weegschaal werkt niet

¢ - instabiel - plaats de weegschaal op een harde en viakke ondergrond

TECHNISCHE DATA

Capaciteit: 10kg / 22:0.7Ib 0z / 352.70z / 10L
Afstuderen: 1g/0:0.1lb 0z / 0.050z / 1ml
Vermogen: 5V 1,0 A

USB-C oplaadbare lithium-ionbatterij

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
s Datterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUN

yCnoBus BE3OMNACHOCTMW.
BAXHbIE UHCTPYKLUW, KACAIOLLMECA BE3OMACHOCTW SKCIMNYATALIUK

BHUMATEJIbHO MPOYUTAUTE U COXPAHWUTE HA BYOYLUEE
1. MNepen Ha4yanoM aKcnyaTaLuy yCTpOCTBa NpoYMTanTe PyKOBOACTBO MO 06CMYXMBAHNIO
W OEeNCTBYITE COrMacHO CoaepKallMMCcs B HEM ykasaHuaM. [pou3BoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTM 3a YLiepd, MPUYNHEHHDIN UCNONb30BaHNEM YCTPONCTBA HE NO
Ha3HAYeHMIO UMK ero HeHagnexawym obCnyx1BaH1EM.
2. YCTPOWCTBO CAYXWT TOMbKO ANS MCMOMNb30BaHMs B BbITy. He ncnonb3oBath €ro Ans UHbIX
Lienet, He COOTBETCTBYIOLLMX €ro Ha3HaYEeHNIO.
3. HyxHo cobtogatb 0cobyr OCTOPOXHOCTL MPU NOMb30BaHUU YCTPONCTBOM, ECIN
nobnmn3ocTn HaxoaaTcs Aetu. Henb3as No3BonsTb AETAM UrpaTh YCTPOUCTBOM, @ TaKKe
Henb3s paspeLaTb Nomnb30BaThCs YCTPOUCTBOM AETAM U NULAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NMPEOYNPEXOEHWE: [JaHHoe 0bopyaoBaHMe MOXET 3KCMNyaTMpoBaThCs AeTbMM
cTaplLe 8 net, MuUamm ¢ orpaHn4eHHbIMU (U3NHECKUMM, CEHCOPHBIMU AW MCUXUYECKUMM
BO3MOXHOCTSIMU, UMK Xe NnLaMi, He UMELOLLMMM OnbiTa 0BpaLLeHmns ¢ YyCTPONCTBOM W
HEe3HaKOMbIMM C HIUM, ECMIN 3TO NPOUCXOAMUT NMOL NPCMOTPOM NNLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30MacHOCTb, UK ECAI UM Pa3bsCHEHbI NpaBuia 6e3onacHoON aKcnyaTauuy YCTpOMCTBa,
W OHW MOHWUMAIOT PUCKM, CBA3AHHbIE C ero aKcnnyatauuen. letam Henb3s urpatb
YCTPONCTBOM. YUCTKY M yXOA 3@ YCTPONCTBOM HE JOMKHbI BbIMOMHATL JETH - TONBKO €C
UM Borblue 8 NeT, U 3TN JeNCTBUS BbINOMHSATCA UMW NOA HAL430POM.
5. YTobbl n36exaTb ONacHOCTM yayLIEHUS, AePXKUTE NAKET BLanM OT AeTen. He
UCnonb3ynTe B KpOBaTKax, KPOBATAX, KONsAcKax 1 Komnblbensx. 310 He urpyLuka. MNepes Tem
Kak BbIBPOCUTb, 3aBSXUTE Er0 Y3/IOM.
6. He norpyxaite kabenb, BUNKY U BCE YCTPOWCTBO B BOAY WK APYTYHO XuUaKkocTb. He
norpyxainTe YCTPOWCTBO B BOZY UMK APYryto XMAKOCTb. He nogseprante yCTpONCTBO
BO34eNCTBII0 aTMOCEPHDBIX SABMEHWN (DOXAS, COMHLA M T.4.).
7. He ncnonb3ayinte yCTPOCTBO, ECAM OHO BbINO NOBPEXAEHO KaKkMM-nMB0 crnocobom, unu
€CINN OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUPYITE YCTPONCTBO CaMOCTOATENBHO.
HeucnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN NYHKT ANS
NPOBEPKM UK pemoHTa. J1oboit PEMOHT AOMKEH BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHbLIMM
CEPBUCHBIMM NYHKTaMW. HenpaBusibHO BbINOMHEHHbBIA PEMOHT MOXET NPUBECTY K
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CEPbE3HBbIM ONACcHOCTAM 1151 NONb30BaTeNs.

8. Hy)XXHO CTaBuMTb YCTPOCTBO Ha XONOLHYH0 CTabUbHYK0 POBHYH NOBEPXHOCTb, BAAMNM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOWCTB, TaKMX KaK 3MEKTPONIUTa, ra3oBble ropenku v T.n.
9. He ncnonb3oBaTth YCTPOCTBO BOMM3N NErKOBOCMNAMEHSIOLMXCS MaTeprarnos.

10. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOIM3M BOAbI, HANPUMEP, NOA AYLUEM, B
@ BaHHE UMK yMblBanbHIKe C BOAOMN.

11. AKKyMynsiTOpbl MOTYT T€Yb, €CIIM OHW Pa3pSHKEHbI UMK He SKCMyaTUpoBanuch B
TEYeHUe ASINTENbHOrO BpeMeHN. [ns 3awwuTbl yCTPONCTBa 1 COBCTBEHHOTO 300POBbA
PerynspHO 3aMeHANTE akkyMynaTopbl 1 u3beranTe KOHTaKTa KOXW C XUOKOCTbIO U3
akkymynsropa.

12. YCTPOMCTBO HY)XXHO BCErAa BbIKNOYaTh NOCHe UCMONb30BaHUS.

13. Hy>XHO MCnonb3oBaTh YCTPONCTBO Ha CTaBUIBHOM MIOCKON NOBEPXHOCTMU.

14. HyXHO fiepxaTb YCTPOWCTBO BHE BO3LENCTBUS CUTbHbIX 3NIEKTPOMArHUTHBIX MOSEN.

15. HyXHO cneamTb 3a TeM, YT0Obl MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOIA MCMOSb3YETCS YCTPOUCTBO, He
Oblna BNaxHOM Un CKOMb3KOM.

16. HyxxHO cneamTb, 4Tobbl THKENbIE NPEAMETHI HE Nadanv Ha ANUCTNEN N CTEKMSAHHYIO
YacTb BECOB.

17. HE noggepratb yaapam, HE tpsactu n HE poHsiTh Becbl.

18. Mcnonbaynte MUCKY, NOAKNAAKY UK Tapenky Ans B3BELMBAHUS NMULLN.

OMUCAHVE YCTPOWUCTBA
1. Mnatdopma Becos 2. Knonka UNIT 3. Oucnnen
4. KHonka ON/TARE 5. [maBHblit BbIkMoYaTenb nuTaHus 6. Mopt USB-C

NEPE[ NEPBbIM MCNOJIb3OBAHVEM
BkntounTe BeCbl C MOMOLLbIO FTABHOTO BbIkMo4aTens nutanvs (5). Mepeseante Tymbnep 3 NonoxeHus (0) B NOMNOXEHME (-).
Mepekntoyatenb pacnonoXeH B BepXHeii NeBoii YacTv nnatdopmbl (1).

BbIBOP EANHWL| IBMEPEHWA
KocHuTecb kHomku ON/TARE (4), 4tobbl BkntounTb Bechl. KocHutech kHonku UNIT (2), 4Tobbl N3MeHNTb eAnHNLI M3MEPEHIS Ha: T, PYHT:
YHUMSI, YHUMS, M1, M1 (Monoko). EanHuua ByaeT BuHa Ha gucnnee.

B3BELUMBAHWE

YcTaHoBuTe BeChl Ha TBEPAYIO 1 poBHyto noBepxHocTb. KochuTech kHomkin ON/TARE (4), 4toBbl BkMtoumnTh Bechl. MopoxanTe, noka Bechl
He 0T0BOpa3aT 3HaueHue 0.

lMomecTuTe B3BELLMBAEMbI 06BEKT Ha NOBEPXHOCTL BecoB (1). MofoxanTe, Noka pesynbtat crabunuaupyercs.

Mpu BKIIOYEHMN BECbI BCETAA NOKa3bIBAKOT EAMHULY M3MEPEHNS MOCNEAHEr0 NCNONb30BaHNS

OyHKUMS TgpMpOBaHMﬂ noMecTUTe ynakoBKy/Mocy/y Ha NoBepXHOCTb BecoB (1). HaxmuTe KHOI'IKy ON/TARE (4). ucnneit nokaxet
3Haverme 0.

Ons BbIKJ'HOLI(eI;MH Beco HaxmuTe kHorky ON/TARE (4) Ha 2 cekyHAbl unv nepeBeauTe TymOrep rnaBHOTO BbIKIOYATENS NUTaHUS B
nonoxenue (0).

3APAOKA AKKYMYNATOPA

BkritoumnTe BeCbl C NOMOLLbHO rMaBHOTO BbikNto4aTens nutanus (5). MogkntounTe kabenb USB tuna C k nopty USB-C (6). Koraa Bechl
3apshkatotcs, Ha XKK-akpaHe 6yaet otobpaxaTbes «_ _ _». OcTaBbTe BeChbl NPUMEPHO Ha 3 Yaca Ans NonHol 3apsiakv. Koraa Becl 6yayT
MONHOCTbI0 3apsikeHbl, Ha aucnnee (3) nossutcs coobuyenne «FULLy.

MPUMEYAHWUE: PekomeHayeTcs 3apsikaTb BECbI TOMLKO NPy NOSIBNEHUN COOOLLEHMS O HU3KOM 3apsiae 6aTapen.

MPUMEYAHWME: He ncnonb3yiiTe BeCbl BO BPEMS 3apsiaKi.

YNCTKA 1 OBCNYXXUBAHWE

- AkkypaTHO NpoTpuTE BECHI CYXON UMK Crerka BNaXHO TkaHbto. He ncnonbayiTe xummdeckine/abpaavsHble YncTsLMe CpeacTsa Ans
OYMCTKM NOBEPXHOCTY (1

- OTknioumnTe NuTaHme (5), eCrv BEChI HE UCMONb3YHITCS B TEHEHUE ANNUTEMNBHOTO BPEMEHU.

COOBLUEHNKA

a — Ype3mepHast Harpyska Ha Becbl

6 — Hu3kuit 3apsi 6atapen — Bechl He paboTaioT

C — HEYCTOMYMBLIN — MOMECTUTE BECHI Ha TBEPLYHO W NIOCKYHO MOBEPXHOCTb

TEXHUYECKWE JAHHBIE

EmkocTb: 10 kr/22:0,7 dpyHTa yHUMM/352,7 yHumn/10 n
'papyvmposka: 1 r/0 0,1 cyHta yHumm / 0,05 yHUmm / 1 mn
MowHocTb: 5B 1,0

I'Iepesapﬂ)KaeMbM J'IVITVIM MOHHBIN akkymynsTop USB-C
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3aboTsich 06 okpyatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLky (PE) BbikuaaTh B

pesepByap Ans nnacTMacchl. V3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAA0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecss

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSIHOLLYE MOTYT SIBISTHCS YrPO30W Ai71s1 OKpYXKaloLLiel Cpefibl. ANeKTpUyeckoe YCTPONCTBO Haf0 nepeaaTh Takvm

06pasom, YToBbl OrpaHn4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE U UCnoNb3oBaHHe. ECnv B yCTpoiicTBe HaxoasTes Gatapey, Ux Haao BbITHYTb 1
I 'SPe/aTh B TOUKY XPaHEHMsi OTAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKWAaTb B pe3epayap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

] HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja trebate proditati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koridtenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vreCicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite ¢vor.
6. Kabel, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge teku¢ine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kisa, sunce itd...).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati isklju€ivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
% 9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
%y 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.
11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu uredaja i
vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile izbjegavajte dodir s
koZom.
12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.
13. Uredaj se moZze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.
14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
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15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Za vaganije hrane koristite zdjelu, jastucic ili tanjur.

OPIS UREDAJA

1. Platforma vage 2. Tipka UNIT 3. Zaslon

4. Gumb ON/TARE 5. Glavni prekida¢ napajanja 6. USB-C priklju¢ak
PRIJE PRVE UPOTREBE

Ukljucite vagu pomocu glavnog prekidac¢a napajanja (5). Pomaknite prekidac iz (o) u (-) poloZaj. Prekida¢ se nalazi na gornjoj lijevoj strani
platforme (1).

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Dodirnite tipku ON/TARE (4) da ukljucite vagu. Dodirnite gumb UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica na: g, Ib:oz, oz, ml, ml (mlijeko).
Jedinica Ce biti vidljiva na zaslonu.

VAGANJE

Stavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu. Dodirnite tipku ON/TARE (4) da ukljuite vagu. Pri¢ekajte dok vaga ne pokaze vrijednost 0.
Stavite predmet koji zelite vagati na povrsinu vage (1). PriCekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Dok je vaga uklju¢ena, uvijek pokazuje jedinicu od zadnje upotrebe.

Funkcija tare: stavite ambalazu/posude na povrsinu vage (1). Pritisnite tipku ON/TARE (4). Zaslon ¢e prikazati vrijednost 0.

Za iskljucivanje vage pritisnite tipku ON/TARE (4) 2 sekunde ili pomaknite prekida¢ glavnog prekidaca napajanja u polozaj (o).

PUNJENJE BATERIE

Ukljucite vagu glavnim prekidacem (5). Spojite USB tip C kabel na USB-C priklju¢ak (6). LCD zaslon ¢e pokazati " _ _"kada se vaga
puni. Ostavite vagu oko 3 sata da se potpuno napuni. Poruka "FULL" ¢e se prikazati na zaslonu (3) kada je vaga potpuno napunjena.
NAPOMENA: Preporucuje se da vagu punite samo kada se pojavi poruka o niskoj bateriji.

NAPOMENA: Nemojte koristiti vagu dok se puni.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Njezno obrisite vagu suhom ili blago vlaznom krpom. Nemojte koristiti nikakva kemijska/abrazivna sredstva za ¢iS¢enje za Ciscenje
povrsine (1).

- Iskljucite glavno napajanie (5) ako se vaga ne koristi dulje vrijeme.

PORUKE

a - prekomjerno opterecenje vagom

b — prazna baterija — vaga ne radi

¢ — nestabilno — postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 10 kg / 22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10 L
Gradacija: 1g/0:0,11boz/0,050z/1ml
Snaga: 5V 1.0A

USB-C punjiva, liti-ionska baterija

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreée bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. L&s noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvandning.
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3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kénsel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till
vilken fara som anvandningen innebér. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8
ar gammal far inte rengdra eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, férvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Kabeln, proppen eller hela anordningen far inte sénkas i vatten eller andra véatskor.
Produkten far inte sankas i vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av
vaderforhallanden (regn, sol, osv.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot satt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska ldmnas pa en behdrig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande koksutrustning,
t.ex. kokplatta, gasspis osv.
9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.
@ 10. Det ar forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,

» badkaret eller dver tvattstall med vatten.
11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut dessa
regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa och
produkten.
12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.
13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.
14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.
15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga foremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.
17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.
18. Anvand skal, dyna eller tallrik for att vaga mat.
ENHETSBESKRIVNING

1. Vagplattform 2. UNIT-knapp 3. Display
4. ON/TARE-knapp 5. Huvudstrombrytare 6. USB-C-port

INNAN FORSTA ANVANDNING
Sla pa vagen med huvudstrombrytaren (5). Flytta vippomkopplaren fran (o) till (-) lage. Strombrytaren ar placerad langst upp till vanster pa
plattformen (1).

VALJAMATENHETER
Tryck pa ON/TARE-knappen (4) for att sla pa vagen. Tryck pa UNIT-knappen (2) for att andra mattenheterna till: g, Ib:oz, oz, ml, ml
(mjolk). Enheten kommer att synas pa displayen.
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VAGNING

Placera vagen pa en hard och plan yta. Tryck pa ON/TARE-knappen (4) for att sla pa vagen. Vanta tills skalan visar vardet 0.

Placera foremalet som ska vagas pa vagens yta (1). Vanta ett 6gonblick tills resultatet stabiliseras.

Nar den ar paslagen visar vagen alltid enheten fran den senaste anvéndningen.

Tarafunktion: placera forpackningen/redskapet pa vagens yta (1). Tryck pa knappen ON/TARE (4). Displayen kommer att visa 0 varde.
For att stanga av vagen, tryck pA ON/TARE-knappen (4) i 2 sekunder eller flytta huvudstrombrytarens vippstrombrytare till (o) lage.

LADDNING AV BATTERIET

Sla pa vagen med huvudstrdmbrytaren (5). Anslut USB typ C-kabeln till USB-C-porten (6). LCD-skarmen visar "_ _ _" nér vagen laddas.
Lamna vagen i cirka 3 timmar till full laddning. Ett meddelande "FULL" kommer att visas pa displayen (3) nar vagen ar fulladdad.

OBS: Det rekommenderas att vagen endast laddas nar meddelandet om lagt batteri visas.

OBS: Anvand inte vagen medan den laddas.

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka forsiktigt av vagen med en torr eller Iatt fuktad trasa. Anvand inga kemiska/slipande rengéringsmedel for att rengéra ytan (1).
- Stang av huvudstrémmen (5) om vagen inte anvands under en langre tid.

MEDDELANDEN

a - for hdg vagbelastning

b — lagt batteri — vagen kan inte fungera

¢ - instabil - placera vagen pa en hard och plan yta

TEKNISK DATA

Kapacitet: 10 kg / 22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10 L
Gradering: 1g/0:0,11boz/0,050z/1ml
Strom: 5V 1,0A

USB-C uppladdningsbart litiumjonbatteri

Vi skoter om miljén. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor

lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och lamna dem separat till
mmmmm  Jt€rvinningscentraler.

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o l'uso
scorretto del dispositivo.

2. Il dispositivo & a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d'uso.

3. Durante I'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. Il
dispositivo non € un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.

4. AVWERTENZA: Il dispositivo puo essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 psichiche, dalle persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati € bambini. Non
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usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non & un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).
7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per l'utente.
8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.

Q} 9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.
%g 10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca

da bagno, sopra il lavandino con l'acqua.

11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per proteggere il
dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il contatto
delle batterie che perdono con la pelle.
12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.
13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.
14. Il dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.
15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.
17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.
18. Usa ciotola, pad o piastra per pesare il cibo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Piattaforma della bilancia 2. Pulsante UNIT 3. Display

4. Pulsante ON/TARE 5. Interruttore di alimentazione principale 6. Porta USB-C
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Accendere la bilancia utilizzando l'interruttore di alimentazione principale (5). Spostare ['interruttore a levetta dalla posizione (o) alla
posizione (-). L'interruttore & posizionato in alto a sinistra della piattaforma (1).

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Toccare il pulsante ON/TARE (4) per accendere la bilancia. Toccare il pulsante UNIT (2) per modificare le unita di misura in: g, Ib:oz, oz,
ml, ml (latte). L'unita sara visibile sul display.

PESATURA

Appoggiare la bilancia su una superficie dura e piana. Toccare il pulsante ON/TARE (4) per accendere la bilancia. Attendere che la
bilancia visualizzi il valore 0.

Appoggiare l'oggetto da pesare sulla superficie della bilancia (1). Aspetta un momento che il risultato si stabilizzi.

Quando ¢ accesa la bilancia mostra sempre l'unita dall'ultimo utilizzo.

Funzione tara: appoggiare I'imballo/utensile sul piano della bilancia (1). Premere il pulsante ON/TARA (4). Il display mostrera il valore 0.
Per spegnere la bilancia premere il pulsante ON/TARE (4) per 2 secondi o spostare l'interruttore a levetta dell'interruttore di alimentazione
principale in posizione (0).

CARICA DELLA BATTERIA

Accendere la bilancia con l'interruttore generale (5). Collegare il cavo USB di tipo C alla porta USB-C (6). Lo schermo LCD mostrera"_ _
_"quando la bilancia ¢ in carica. Lasciare la bilancia per circa 3 ore a piena carica. Quando la bilancia & completamente carica, sul
display (3) verra visualizzato il messaggio “FULL".

NOTA: Si consiglia di caricare la bilancia solo quando viene visualizzato il messaggio di batteria scarica.

NOTA: Non utilizzare la bilancia mentre € in carica.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

- Pulisci delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido. Non utilizzare detergenti chimici/abrasivi per pulire la
superficie (1).

- Spegnere |'alimentazione principale (5) se la bilancia non viene utilizzata per lungo tempo.

MESSAGGI

a — carico di scala eccessivo

b — batteria scarica — la bilancia non funziona

¢ - instabile — posizionare la bilancia su una superficie dura e piana

DATI TECNICI

Capacita: 10 kg / 22:0,7 libbre once / 352,7 once / 10 litri
Graduazione: 1 g/0:0,1 libbre 0z /0,05 once / 1 ml
Potenza: 5V 1,0A

Batteria ricaricabile USB-C agli ioni di litio

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
s /imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZIVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si pfetéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynu

v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou
2.Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucellm, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.
3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hraly se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.
4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to dé&je pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouZivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hragka pro déti. Cisténi a drzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.
5. Aby se zabranilo nebezpe¢i uduseni, ukladejte tasku v bezpec¢né vzdalenosti od kojenct
a déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, ko&arcich nebo ohradkach. Vyrobek neni
hracka. Pfed vyhozenim svazte do uzlu.
6.Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Neponofuijte
zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Nevystavuijte zafizeni plisobeni povétrnostnich podminek
(dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poSkozeno nebo nepracuje spravné. Neopravuijte
zafizeni samostatné. Poskozené zafizeni odevzdejte v pfisluSné servisni opravné za
ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna
servisni mista. Nespravné provedena oprava mize vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.
8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozZku, v bezpe¢né vzdalenosti od
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zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy horak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych material.
@ 10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad

¥ umyvadlem s vodou.
11. Z vybitych nebo delSi dobu nepouZivanych baterii miZe unikat kapalina. Za U¢elem
ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménuijte baterie a zabrarte styku kize s
vytékajicimi bateriemi.
12. Po odlozeni zafizeni vzdy vypinejte.
13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podloZce.
14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pusobnosti silnych elektromagnetickych poli.
15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vihka ani
kluzka.
16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou Cast vah nespadly zadné tézké
predméty. . 5 o
17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.
18. Na zvéZeni jidla pouZijte misku, podlozku nebo tali.

POPIS ZARIZENI

1. Plo$ina vahy 2. Tlacitko UNIT 3. Displej

4. Tlagitko ON/TARE 5. Hlavni vypina¢ 6. Port USB-C
PRED PRVNIM POUZITIM

Zapnéte vahu pomoci hlavniho vypinace (5). Pfesurite pakovy pfepinac z polohy (o) do polohy (-). Vypina¢ je umistén na levé horni strané
plosiny (1).

VYBER MERNYCH JEDNOTEK
Vahu zapnete dotykem tlacitka ON/TARE (4). Dotknéte se tlacitka UNIT (2) pro zménu jednotek méfeni na: g, Ib:oz, oz, ml, ml (mléko).
Jednotka bude viditelna na displeji.

VAZENI

Umistéte vahu na tvrdy a rovny povrch. Vahu zapnete dotykem tlacitka ON/TARE (4). Pockejte, dokud vaha neukaze hodnotu 0.
Polozte vazeny pfedmét na povrch vahy (1). Chvili pockejte, nez se vysledek ustali.

Po zapnuti vaha vzdy ukazuije jednotku od posledniho pouZiti.

Funkce tarovani: umistéte obal/nadobi na povrch vahy (1). Stisknéte tlacitko ON/TARE (4). Na displeji se zobrazi hodnota 0.
Vahu vypnete stisknutim tlacitka ON/TARE (4) na 2 sekundy nebo pfepnutim prepinace hlavniho vypinace do polohy (o).

NABIJENI BATERIE

Zapnete vahu hlavnim vypinaCem (5). Pfipojte kabel USB typu C k portu USB-C (6). Kdyz se vaha nabiji, na LCD displeji se zobrazi,_ _
. Nechte vahu priblizné 3 hodiny do plného nabiti. Kdyz je vaha piné nabita, na displeji (3) se zobrazi zprava ,FULL".

POZNAMKA: Doporucuje se nabijet vahu pouze tehdy, kdyz se zobrazi hlaSeni o vybité baterii.

POZNAMKA: Vahu béhem nabijeni nepouzivejte.

CISTENI A UDRZBA

- Jemné otete vahu suchym nebo mimné navihéenym hadfikem. K ¢iSténi povrchu nepouZivejte zadné chemické/abrazivni Eistici
prostredky (1).

- Pokud vahu del3i dobu nepouzivate, vypnéte hlavni napajeni (5).

ZPRAVY

a—nadmémé zatizeni vahy

b - slaba baterie — vaha nefunguje

¢ - nestabilni — umistéte vahu na tvrdy a rovny povrch

TECHNICKA DATA

Kapacita: 10 kg /22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10
Déleni: 1g/0:0,11boz/0,050z/1ml
Napajeni: 5V 1,0A

Dobijeci lithium-iontova baterie USB-C
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Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
2188t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

_ OHUTUSJUHISED TAHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE
TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL
1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt vdi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. )
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle 1aheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega méangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete vimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all v6i neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on dle
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
9. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne
ara viskamist pane sélme.
6. Toitejuhet, pistikut vdi kogu seadet ei tohi pana vette v6i muudesse vedelikesse. Mitte
panna seadet vette vdi muude vedelikku. Mitte jatta seadet iimastikutingimuste mdju katte
(vihm, paike jms). )
7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remonditdid vdivad teha tksnes volitatud teenindustookojad. Valesti
tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.
8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
kédgiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.
9.Mitte kasutada seadet kergeltsUttivate materjalide laheduses.
) 10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
%ﬁj valamu kohal.

11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tiihjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.

12. Seade tuleb valja Illitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE luda, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.
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18. Toidu kaalumiseks kasutage kaussi, patja voi taldrikut.

SEADME KIRJELDUS

1. Skaalaplatvorm 2. UNIT nupp 3. Ekraan

4. ON/TARE nupp 5. Peatoitellliti 6. USB-C port
ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Lilitage kaal sisse, kasutades pealilitit (5). Liigutage liiliti asendist (o) asendisse (-). Liliti asub platvormi tlemises vasakus servas (1).

MOOTUHIKUTE VALIMINE
Kaalu sisselulitamiseks puudutage nuppu ON/TARE (4). Puudutage nuppu UNIT (2), et muuta mé&tihikud jargmisteks: g, Ib:oz, oz, ml, ml
(piim). Seade on ekraanil nahtav.

KAALUMINE

Asetage kaal kdvale ja tasasele pinnale. Kaalu sisselllitamiseks puudutage nuppu ON/TARE (4). Oodake, kuni skaala kuvab 0 vaartust.
Asetage kaalutav objekt kaalu pinnale (1). Oodake hetk, kuni tulemus stabiliseerub.

Kui see on sisse lllitatud, nditab skaala alati seadet vimasest kasutamisest.

Taara funkisioon: asetage pakend/ndu kaalu pinnale (1). Vajutage nuppu ON/TARE (4). Ekraanil kuvatakse 0 vaartust.

Kaalu véljalulitamiseks vajutage ON/TARE nuppu (4) 2 sekundit v6i likake peatoiteldliti Iiilitusliliti asendisse ().

AKU LADIMINE N

Lilitage kaal peatoiteliilitiga (5) sisse. Uhendage C-tiilipi USB-kaabel USB-C-porti (6). LCD-ekraanil kuvatakse "_ _ ", kui kaal laeb. Jatke
kaal umbes 3 tunniks taislaadimiseks. Kui kaal on taielikult laetud, kuvatakse ekraanile (3) teade “FULL".

MARKUS: Kaalu on soovitatav laadida ainult siis, kui kuvatakse teade tiihja aku kohta.

MARKUS: Arge kasutage kaalu selle laadimise ajal.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS 3
- Plhkige kaalu drnalt kuiva véi kergelt niiske lapiga. Arge kasutage pinna puhastamiseks keemilisi/abrasiivseid puhastusvahendeid (1).
- Lilitage toide (5) vélja, kui kaalu ei kasutata pikka aega.

SONUMID

a - liigne katlakivikoormus

b —aku on tihi — kaal ei téota

¢ - ebastabiilne — asetage kaal kdvale ja tasasele pinnale

TEHNILISED ANDMED

Mahutavus: 10 kg / 22:0,7 naela untsi / 352,7 untsi/ 10 |
Graduatsioon: 1 g/ 0:0,1 naela untsi / 0,05 untsi/ 1 ml
Toide: 5V 1,0A

USB-C taaslaetav liitium-ioonaku

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
s kOgumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije pocCetka koriStenja uredaja trebate procitati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koridtenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se sluziti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
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odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koritenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
5. Za sprije€avanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZzite ¢vor.
6. Kabl, utikac i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tecnosti. Uredaj se ne smije
uranjati u vodu niti druge te€nosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih
utjecaja (kisa, sunce itd...).
7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin oStecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja
.8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja
koji emitiraju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grijne ploCe i sl.
9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

=) 10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad
umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za
zastitu uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile
izbjegavajte dodir sg kozom.

12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.

13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Za vaganje hrane koristite zdjelu, podlogu ili tanjir.

OPIS UREDAJA
1. Platforma vage 2. Dugme UNIT 3. Displej
4. Dugme ON/TARE 5. Glavni prekida¢ za napajanje 6. USB-C prikljucak

PRIJE PRVE UPOTREBE
Ukljucite vagu pomocu glavnog prekidaca za napajanje (5). Pomerite prekidac iz (o) u (-) polozaj. Prekidac je postavljen na gornjoj lijevoj
strani platforme (1).

ODABIR JEDINICA MJERE
Dodirnite dugme ON/TARE (4) da ukljucite vagu. Dodirnite dugme UNIT (2) da promenite merne jedinice u: g, Ib:oz, oz, ml, ml (mleko).
Jedinica ¢e biti vidljiva na displeju.

VAGANJE

Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu. Dodirnite dugme ON/TARE (4) da ukljucite vagu. Pri¢ekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0.

Stavite predmet koji treba vagati na povrsinu vage (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizuje.

Dok je ukljucena vaga uvijek prikazuje jedinicu od posljednje upotrebe.

Funkcija tare: stavite ambalaZu/pribor na povrsinu vage (1). Pritisnite dugme ON/TARE (4). Na ekranu ¢e biti prikazana vrijednost 0.
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Da biste iskljucili vagu, pritisnite dugme ON/TARE (4) na 2 sekunde ili pomerite prekida¢ glavnog prekidaca za napajanje u (0) polozaj.

PUNJENJE BATERIJE

Ukljucite vagu glavnim prekida¢em za napajanje (5). Povezite USB kabel tipa C na USB-C priklju¢ak (6). LCD ekran ¢e pokazati,_ _
kada se vaga puni. Ostavite vagu oko 3 sata da se potpuno napuni. Poruka “FULL” ¢e se prikazati na displeju (3) kada je vaga potpuno
napunjena.

NAPOMENA: Preporucljivo je puniti vagu samo kada se pojavi poruka o niskoj bateriji.

NAPOMENA: Nemojte koristiti vagu dok se puni.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Pazljivo obriSite vagu suvom ili blago viaznom krpom. Nemojte koristiti nikakva hemijska/abrazivna sredstva za ciScenje za CiScenje
povrine (1).

- Iskljucite glavno napajanje (5) ako se vaga ne koristi duze vrijeme.

PORUKE

a - prekomjerno opterecenje skale

b - slaba baterija — vaga ne moze da radi

¢ - nestabilno — postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu

TEHNICKI PODACI

Kapacitet: 10kg / 22:0.7Ib 0z / 352.70z / 10L
Graduacija: 1g/0:0.1lb 0z / 0.050z / 1ml
Snaga: 5V 1.0A

USB-C puniiva, litijum-jonska baterija

Brinugi za okolis.

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti

na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.
I Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR

SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.

2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke bgrn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begreenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.

5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i barnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, for du smider den veek.

6. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden vaeske. Seenk ikke
enheden ned i vand eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn,
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sol osv.).

7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt. Forsag

ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante

servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af

autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for

brugeren.

8. Anbring enheden pa en kalig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,

gasbraender osv.

9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

@ 10. Brug ikke enheden i nzerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
over handvasken med. vand.

11. Batterier kan laekke, nar de er dede eller ikke har veeret brugt i lang tid. For at beskytte

enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt med

leekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.

13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden veek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.

16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af veegten.

17. Vaegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

18. Brug skal, pude eller plade til at veje mad.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Veegtplatform 2. UNIT-knap 3. Display

4. ON/TARE-knap 5. Hovedafbryder 6. USB-C-port
FOR FORSTE BRUG

Teend for veegten ved at bruge hovedafbryderen (5). Flyt vippekontakten fra (o) til (-) position. Kontakten er placeret gverst til venstre pa
platformen (1).

VALG AF MALEENHEDER
Tryk pa ON/TARE-knappen (4) for at teende for veegten. Tryk pa knappen ENHED (2) for at aendre maleenhederne til: g, Ib:0z, oz, ml, ml
(meelk). Enheden vil veere synlig pa displayet.

VEINING

Placer vaegten pa en hard og flad overflade. Tryk pa ON/TARE-knappen (4) for at teende for veegten. Vent, indtil skalaen viser 0-veerdien.
Placer den genstand, der skal vejes, pa overfladen af Ivaegten (1). Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliserer sig.

Nar den er teendt, viser skalaen altid enheden fra sidste brug.

Tarafunktion: Anbring emballagen/redskabet pa veegtens overflade (1). Tryk pa knappen ON/TARE (4). Displayet vil vise veerdien 0.

For at slukke for vaegten skal du trykke pa ON/TARE-knappen (4) i 2 sekunder, eller flyt vippekontakten pa hovedafbryderen til (o) position.

OPLADNING AF BATTERIET

Teend for veegten med hovedafbryderen (5). Tilslut USB type C-kablet til USB-C-porten (6). LCD-skeermen viser "_ _ _", nar veegten
oplades. Lad veegten sta i omkring 3 timer til fuld opladning. Meddelelsen "FULL" vil blive vist pa displayet (3), nar veegten er fuldt opladet.
BEMARK: Det anbefales kun at oplade veegten, nar meddelelsen om lavt batteri vises.

BEMARK: Brug ikke vaegten, mens den oplades.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor forsigtigt vaegten af Imed en ter eller let fugtig klud. Brug ikke kemiske/slibende rengaringsmidler til at rengare overfladen (1).
- Sluk for hovedstreammen (5), hvis vaegten ikke skal bruges i lzengere tid.

BESKEDER

a - for stor veegtbelastning

b — lavt batteriniveau — veegten kan ikke fungere

¢ — ustabil - placer veegten pa en hard og flad overflade

TEKNISK DATA
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Kapacitet: 10 kg / 22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 10 L

Gradering: 1g/0:0,11boz/0,050z/1ml

Stregm: 5V 1,0 A

USB-C genopladeligt lithium-ion batteri
Af hensyn til miljget ..
Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres il det relevante punkt
opbevaring, fordi det er farligti enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
o punktet opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKW BAXIUBI IHgTPYKLI,I'I' OO0 BE3MNEKK

KOPUCTYBAHHAYBAXHO NMPOYUTAUTE | 3BBEPEXITb HA MAUBYTHE
1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO MPOYMUTANTE IHCTPYKLt0 06CIYroBYBaHHS |
LOTPUMYMTECS HACTaHOB, SiKi B Hi MICTATLCS. BUPOOHUMK He BignoBigae 3a 30uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOIO HEe 3a NpU3HaYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpiit NPU3HAYEHNIA BUKIKOYHO 4115 LOMALLHBOr0 BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPWUCTOBYBATM VOTO ANS iHLUMX LiIeN, He 3a NPU3HAYEHHSM.
3. Cnig gotpumyBaTtucs 0cobnmeoi 06epexHOCTi Nig Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD, SKLLO
nobnm3y 3HaxoaaTbCs AiTW. He cnig 403BONATW AiTAM rpaTucs NpUCTPOEM, He 403BONSNTE
OiTAM Yi 0cobam, SKi He 03HANOMUICS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM MOTO.
4. NOMEPEKEHHA [axe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTH, SKAM
BMMOBHUIIOCS 8 POKIB Ta 0COBK 3 0BMEKEHOI0 (DI3NYHOKD 3AATHICTIO, BigUyTTAMM abo
ncuxiYHot 3aaTHicTIo, abo 0cobu, siki He MatoTb 4OCBiAY abo He 03HANOMUAUCS 3
obnagHaHHsM, SKLWO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika Bignosigae 3a ix beaneky
abo, SKLWO IM HagaHi HaCTaHOBM 040 BE3NEYHOro KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM i BOHM
yCBIOOMMIOITL Hebeaneky, NoB'a3aHy 3 MOro BUKOPUCTaHHAM. [iTn He NoBMHHI GaBUTUCS
obnagHaHHaM. YucTka | gornsa 3a NpUCTPOEM He MOXYTb NPOBOANTK AiTH, Xiba WO im
BMMOBHWUIIOCSA 8 POKIB i L AiANbHICTb MPOBOANUTLCS Mif HArNSA0M.
5. LL|o6 He 3agmxHyTUCS , HE TPUMaITE CYMKY B 30Hi JOCSXXHOCTI HEMOBNAT i AiTen. He
BUKOPUCTOBYTE B NiKEYKaXx, NxKKkax, Bikax i AUTAYMX MaHexax. Lie He irpaluka. 3aB'sxiTb B
BY3/MK, NEPLL HX BUKUHYTW.
6. He 3aHyptoBaTit Kabenb, LUTEKep Ta BECb NPUCTPIN y BoAy abo iHLWYy piguHy. He
3aHypoiTE NPUCTPIN y BoAY abo iHLWY piauHy. He BUCTaBnsnTe NpUCTpin Ha Aito
aTMOC(EPHUX YNHHIKIB (ZOLLY, COHLS, TOLLO).
7. He BUKOpMCTOBYITE NOLLKOZXKEHWA ab0 HENpPaBMLHO NpaLoYmMi NpUCTpin. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO. [MOLUKOMKEHUI NPUCTPIN BigaanTe Y BiAnoBigHWN
CEPBICHWN LIEHTP 3 METOK NEpEBipkM abo NpoBeAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTW MOXYTb
NPOBOAWTH BUKITOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpaBnnbHO NpoBEAEHUI PEMOHT
MOXe CTaHOBUTW CepPNO3HY 3arpo3y s KopucTyBava.
8. Cnig cTaBWTW NPUCTPIi Ha XONOAHIN cTabinbHiN, piBHIA NOBEPXHI, 3AaNs Bif KyXOHHNUX
NPUCTPOIB, AKi HArPIBaKTLCA, TAKUX SK: NEKTPUYHA NIUTa, ra3oBuM NanbHUK, TOLO
9. He kopucTyBaTtuCs NpucTpoem nobnuay nerkozanMmucTux Matepianis.
10. 3abopoHeHOo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN NOBNKU3Y BOAW, HaNp.: Mig AyLleM, y
QJ BaHHI Y1 HaZ yMUBAIIbHUKOM 3 BOLOHO.
11. Batapenkn MOXyTb BUTEKTM, SIKLLO BOHW PO3pSIKEHi abo He Bynn BUKOPUCTOBYBANMCA
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BMPOAOBXK TPMUBANOro Yacy. 3 METOK 3aXWUCTy MPUCTPOI Ta CBOMO 340POB'S, PErynspHO
MiHSITE iX Ta YHUKaNTE KOHTAKTY LUKIpU 3 BUTIKalO4MMKU baTapenkamu.

12. MpucTpin NOTPIBHO BUMKHYTK LLOpa3y Mif Yac NOro BigKnagaHHs.

13. MoTpiBHO KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM Ha CTabINbHIN i NOCKIA OCHOBI.

14. ToTpiBHO TpUMATK NPUCTPIN 3a MeXaMK 30HM il CUMbHUX ENEKTPOMArHiTHKUX nonis. 15.
MoTpibHo cnigkyBaTh, W06 OCHOBA, Ha SKiil BUKOPUCTOBYETLCS NPUCTPIN, He Byna Borka um
CNu3bka.

16. MoTpibHO cnigkyBaTw, Wob BaXKi NpeaMeTH He Bnanu Ha AWUCTNEN i CKNSIHY YacTUHY
Barwm.

17. HE BoapsTu, HE TpsicTh Ta He BnycKaTh BaHTax.

18. BMKOPUCTOBYTE MUCKY, KUIIMMOK ab0 Tapinky Ans 3BaXyBaHHs iki.

OnnC NPUCTPOIO
1. Mnatdopma Bar 2. Knonka UNIT 3. fivcnneit
4. Knonka ON/TARE 5. FonoBHuit BUMUKaY xmBneHHs 6. Mopt USB-C

NEPEL NEPLWWM BUKOPUCTAHHAM
YBIMKHITb Barvt 3a [10NOMOroOH0 rofoBHOTO BUMMKaYa (5). MepemicTiTb Tymbriep 3 NonoxeHHs (0) B NoMoxeHHs (-). Mepemukay
pO3TaLLOBaHWIA Y BEpXHili NiBiit yacTuHi nnatcpopmu (1).

BMBIP OANHWLb BUMIPKOBAHHA
TopkHiTbes kHonku ON/TARE (4), wob yBimMkHyTV Baru. TopkHiTbCst kHomki UNIT (2), wo6 3miHvT 0gnHWLi BUMIpIOBaHHS Ha: g, 1b:0z, 0z,
ml, ml (Mmonoko). MpucTpiit byae BUAHO Ha aucnne.

3BAXYBAHHA

lMocTaBTe Barv Ha TBepAy i piBHY NoBEPXHI0. TopkHiTbes kHomku ON/TARE (4), o6 yBiMkHYTM Baru. 3ayekaiiTe, JOKV Bara He nokaxe
3HayeHHs 0.

lMomicTiTb NpeameT, sikui NoTPIGHO 3BaxwTH, Ha NoBepxHo Bar (1). 3auekaiite Tpoxm, Wob pesynbTar cTabinizyBascs.

YBIMKHEHi Barv 3aBX/an NokaayloTb OANHNLI0 OCTAHHBOTO BUKOPUCTaHHS.

OyHKUis TapyBaHHS: NOMICTiTb ynakoBKy/mocya Ha nosepxHto Bar (1). HatucHiTb kHonky ON/TARE (4). Aiucnneit nokaxe 0 3HaYeHHs.
LLlo6 BuMKHyTH Baru, HaTucHITb kHonky ON/TARE (4) npotsirom 2 cekyHA abo nepeMicTiTb Tymbriep rofloBHOrO BAMMKaYa XMBMEHHS B
MOMNOXEHHS (0).

3APSA[ BATAPE]

YBIMKHITb Barvt 3a 1ONOMOroto rofoBHoro BuMukava (5). Migkntouits kabens USB tuny C go nopty USB-C (6). Konu Baru 3apsigxaroTbes,
Ha PK-expaHi byne nokasaHo «_ _ _». 3anuwTe Barv npubnuaHo Ha 3 rogvHn 4o noBHOI 3apsigku. Konv Bary ByayTb NOBHICTIO 3apsimkeHi,
Ha gucnnei (3) 3'aBuTbca noBigoMneHHs «FULLy.

MPUMITKA: PekomeHayeTbcs 3apsigkaTit Barvi NWLLE TOZ, KOMW 3'ABRSETHCA NOBIZOMMEHHS PO HU3bkIA 3apss 6aTape.

MPUMITKA: He BukopuCTOBYWTE Baru nig vac 3apsmkaHHs.

YNLLEHHA TA OBCNYTrOBYBAHHA
- AkypaTHO NpOTpITb Baru cyxoto abo 3nerka BONOrok TKaHMHOK. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiyHi/abpasueHi 3aco6u Anst OUMLLEHHS MOBEPXHI
()

- BUMKHITb OCHOBHe X1BNeHH (5), AKLLO Baru He BUKOPUCTOBYKOTLCS MPOTArOM TPUBANOTO Yacy.

NOBIOOMIEHHA

a — HaAMIpHe HaBaHTaXeHHs Hakuny

6 — Hu3bkuin 3apsip 6aTapei — Baru He npaLioloTb

C — HecTabinbHWUA — NOCTaBTe Barv Ha TBEpAy Ta PiBHY NOBEPXHIO

TEXHIYHI JAHI
EmHicTb: 10 kr /22:0,7 dyHTiB YHUiN / 352,7 yHWin / 10 n
'pagytoBanHs: 11/ 0:0,1 coyHTa yHuii / 0,05 yHUii / 1 mn

XKuenenHs: 5B 1,0 A
lMepesapsmxyBaHuii NiTit-ioHHU akymynstop USB-C ﬂy

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO cepeaouLLa.byab nacka, BiaaaiiTe kapToHHy ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonitneHosi MiLuk (PE)
BUMKVMHYTI B CMITHUK ANt nnacTuKy. BianpawboBaHwit npucTpiii noBiHeH 6yTy BianpaBneHwit y BAMOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
]

HebeaneyHi iHrpeaieHTH, IKIMOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKONMLLIHLOMY CEpeaoBuLLY. EnekTpuyHmin npucTpiit NoTpiBHO NoBepHYTY Tak, o6
0BMEXITI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FAKLLO Y NPUCTPOI € 6aTepeiikin, TO NOTPIBHO iX BUTArHYTY i BiAaTH 40 BiAMOBIAHOTO MYHTKY.
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CPMCKM
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak koriSCenja uredaja treba da procitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog kori$¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i ne
smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ci¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
5. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drZite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, leZajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.
6. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se uranja u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da se izlaze dejstvu atmosferskih
uticaja (kisa, sunce itd....).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji na¢in ostecen ili ako funkcionise nepravilno.
Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da dostavite
servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu da se
obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
9. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad

lavaboa u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se duZe vreme ne koriste mogu da procure. Za
zastitu uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.

12. Ukoliko Zelite da odloZite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.
13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.

1. Podlo?a na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.
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17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. Koristite zdjelu, podlogu ili tanjir za vaganije hrane.

OnnC YPEBAJA

1. Mnatdopma Bare 2. lyrme YHUT ) 3. Gmcnnej

4. lyrme OH/TAPE 5. [naBHu npeknpay 3a Hanajae 6. YCB-L| nopt
MPE NPBE YNOTPEBE

YKrbyuuTe Bary nomony rnasHor npexnaaya 3a Hanajatse (5). MomepuTte npeknaay 13 (0) y (-) nonoxaj. Mpexnaay je noctasrbeH Ha
ropk0j NeBoj cTpaHu nnatcopme (1).

OOABWP JEAVMHWNLA MEPE )
HonvpHute pyrme OH/TAPE (42 fAa bucte ykrbyunnu sary. floaupHute ayrve YHUT (2) na npomernTe MepHe jeanHuLe y: 1, n6:03, 03,
MA, M1 (Mneko). JeanHuua he buTV BUArbIBa Ha Aucnnejy.

BATABE

lMocraBuTe Bary Ha TBpAY W paBHy nospLunHy. loaupHuTte ayrme OH/TAPE (4) na 6ucte ykrbyuunu Bary. Cadekajte [ok ckana He
npukaxe BpegHoCT 0. ) i

CTaBuTe npeaMeT Koju ce Mepu Ha nosplumHy Bare (1). CayekajTe TpeHyTak Aa ce pesyntat crabunuayje.

[lok je ykrbyyeHa Bara yBek npukasyje jeavHuLy of nocneare yn0TP|e6e.
OyHkuMja Toape: craBuTe ambanaxy/npubop Ha nospLumHy Bare (1). Mputuchute ayrme OH/TAPE (4). Ha expaHy he 61ty npukasaHa
BpegHocr 0.

( a; Bucte nekrbyaunu ary, nputucHite ayrme OH/TAPE (4) Ha 2 cekyHpe unu noMepuTe npeknaay rnaBHoOr npekaada 3a Hanajare y
0) NonoXa;.

MYHEHE BATEPUJE

YkrbyuuTte Bary nomohy rnaBHor npekuaaya 3a Hanajarse (5). Mosexute YCB kabn tuna L ca YCE-H noptom (6). NILA ekpaH he
rnokasatu ,, “ kaga ce Bara nyHu. OcTaBuTe Bary oko 3 caTta Aa ce noTnyHo HanyHw. [opyka “©YJT" he ce npukasatv Ha gucnnejy (3)
Ka}ﬂgl e Bara NoTMyHO HanykeHa. ) ) )
H MEHA: penopy4rbuBo je fa Bary nyHuTe camo kaaa ce nojasy nopyka o H1ckoj batepuju.
HAMOMEHA: He kopuicTuTe Bary oK Ce MyHu.

YALWREHE 1 OOPXABAHE

- HexxHo oBpuiunTe Bary cyBom 1nu Bnaro BNaxHOM kpnoM. HemojTe kopUCTUTM HUKakBa Xxemujcka/abpasieHa cpeacTBa 3a uuwhetse 3a
ynwhetbe NoBpLUNHE (1%.

- VickmbyuunTe rnaBHo Hanajatbe (5) ako ce Bara He KOPUCTY JyXKe BpeMe.

MOPYKE

a — npekoMepHo onTepehetse ckane

6 - cnaba batepuja — Bara He MOXe Aa paau

Ly — HecTabunHa — Bary NocTaBuUTV Ha TBPAY W paBHY NOANOrY

TEXHWUYKM I'IO)JALEI/I

Kanauurer: 10 kr/22:0,7 n6 03/ 352,7 03/ 101

Epauyaléuéua: 1r/0:0,1n6 03/0,0503 / 1mn
Hara: 58 1.0 A

YCB-L nywuBa, nutujym-joHcka batepuja

ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULLATW Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHnyky kopny 3a
BN OTraTKe.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE
POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynoy,
ktoré su v niom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim pristroja v
rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouZzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho urCenim.
3. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat detmi alebo osobami, ktoré nie st oboznamené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
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fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouZivani pristroja a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' s
pristrojom. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat' deti, pokial nie su starSie ako 8
rokov a tieto €innosti nie su vykonavané pod dohladom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte taSku mimo dojciat a deti. Nepouzivajte v detskych
postielkach, posteliach, koCikoch a detskych ohrédkach. Toto nie je hracka. Pred
vyhodenim vytvorte uzol.
6. Kabel, zastrCku a cely pristroj neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam
(dazd, sinko atd'.).
7. NepouZivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poskodeny alebo nefunguje
spravne. Pristroj samostatne neopravujte. PoSkodeny pristroj vratte na prislusné servisné
miesto za ucelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mozu vykonavat len opravnené
servisné miesta. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne nebezpecenstvo pre
pouZivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.
@ 10. Pristroj nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
umyvadlom s vodou.
11. Z batérii méZze vytiect kyselina, ak su vyCerpané alebo neboli diho pouzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vaSe zdravie, pravidelne ich vymerite za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.
12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odlozite.
13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovnom povrchu.
14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pdsobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vlhky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.
18. Na vazenie potravin pouzite misku, podlozku alebo tanier.

POPIS ZARIADENIA

1. Plogina vahy 2. Tladidlo UNIT 3. Displej

4. Tlacidlo ON/TARE 5. Hlavny vypina¢ 6. Port USB-C
PRED PRVYM POUZITiM

Zapnite vahu pomocou hlavného vypinaca (5). Presufite prepina¢ z polohy (o) do polohy (-). Spinag je umiestneny na lavej hornej strane
plosiny (1).

VYBER MERNYCH JEDNOTiek
Vahu zapnete dotykom tlacidla ON/TARE (4). Dotknite sa tlacidla UNIT (2) pre zmenu jednotiek merania na: g, Ib:oz, oz, ml, ml (mlieko).
Jednotka bude viditelna na displeji.

VAZENIE

PoloZte vahu na tvrdy a rovny povrch. Vahu zapnete dotykom tlacidla ON/TARE (4). Pockajte, kym véha neukaze hodnotu 0.
Polozte vazeny predmet na povrch vahy (1). Pockajte chvilu, kym sa vysledok stabilizuje.

Ked je vaha zapnuta, vZdy zobrazuje jednotku od posledného pouZitia.

Funkcia tarovania: poloZte obal/nadobu na povrch vahy (1). Stlaéte tlacidlo ON/TARE (4). Displej zobrazi hodnotu 0.

Vahu vypnete stlaenim tlacidla ON/TARE (4) na 2 sekundy alebo prepnutim prepina¢a hlavného vypinaca do polohy (o).

NABIJANIE BATERIE
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Zapmte vahu hlavnym vypinacom (5). Pripojte kabel USB typu C k portu USB-C (6). Ked sa vaha nabija, na LCD displeji sa zobrazi,_ _
. Nechaite vahu priblizne 3 hodiny do UpIného nabitia. Ked je vaha pine nabita, na displeji (3) sa zobrazi sprava ,FULL".

POZNAMKA Odporuca sa nabijat vahu len vtedy, ked sa zobrazi hlasenie o slabej batérii.

POZNAMKA: Pocas nabijania vahu nepouzivajte.

CISTENIE A UDRZBA

- Jemne utrite vahu suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou. Na Cistenie povrchu nepouzivajte Ziadne chemické/abrazivne Cistiace
prostriedky (1).

- Ak vahu dihsi ¢as nepouzivate, vypnite hlavné napajanie (5).

SPRAVY

a—nadmerné zatazenie vahou

b — slaba batéria — vaha nefunguje

¢ - nestabilné — polozte vahu na tvrdy a rovny povrch

TECHNICKE DATA

Kapacita: 10 kg / 22:0,7 Ib 0z / 352,7 0z / 101
Delenie: 1g/0:0,11boz/0,050z/1ml
Napéjanie: 5V 1,0A

Dobijacia litium-i6nova batéria USB-C

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
mmmmmm  Zberné miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBJITAPCKMN

ycnoBu4 3A BE3ONMACHOCT. BAXXHU MHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT HA
WU3NON3BAHE. MONA, MNPOYETETE BHUMATEJIHO WU NA3ETE 3A BbAELLU
PE®EPEHLINK

1. MNpeou ga u3nonasare T03n ypea, NpoYeTeTe PHLKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens n
cneaBaiTe MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba. Mpon3BoaMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a
noBpeayu, NPUYMHEHM OT HenpaeuHa ynotpeba unu HenpasuIHa exkcnnoaTauns Ha ypeaa.
2. Tosn ypeq e npegHa3HayeH camo 3a 6utosa ynotpeba. He ro usnonssaiite 3a Lemnu,
pasnuyHu OT NPeABULEHNTE.
3. OBbpHeTe crewumanHo BHUMaHWe, KoraTo u3nonssare ypeaa 6nuso fo geya. He
no3BonsBanTe Ha AeLara Ja u3nonssat ypena kato urpadka. He nossonssaiTe Ha fela

48



WNK Apyrv nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTi ¢ ypeaa, Aa ro M3nonaear.
4. NMPEOYNPEXOEHWE: To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba ot geua nog 8-
rofyHa Bb3pacT WM nnua ¢ HamaneHn U3N4eCKM UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTY, Un C
NIMNCa Ha OnMUT W NO3HAHMS OTHOCHO 0BOPYABAHETO, OCBEH aKO HE Ca Mo HaA30p Mim
WHCTPYKTMPaHW OTHOCHO W3M0N3BaHETO Ha 0BOPYABAHETO W CBBP3AHUTE C HErO ONAcHOCTY.
[euarta He TpsbBa aa urpast ¢ ypega. ObopyasaHeTo He TpsibBa Aa ce novncTBa unm
noaabpxa oT geyata 6e3 HanwogeHue.
5. 3a fja u3berHete onacHOCT OT 3ayluaBaHe, APbXTe YaHTaTa Aaney ot 6ebeta v geua.
He u3nonasanTe YaHTaTa B ETCKM KPEBATYETA, Nlerna, Konnyki unm acnv. Tosa He e
urpavka. HanpaseTe Bb3en npean U3XBLPISHE.
6. He notansute kabena, wencena unv ypeaa BbB BoAa Unu pyra TeYHOCT. He noTansnte
ypeaa BbB BoAa Unu apyra Te4YHOCT. He m3naraiiTe ypeda Ha aTMOCGEPHW YCroBus (Obxa,
CNbHYeBa CBETNMHA U Ap.).
7. He paboTeTe ¢ ypeaa, ako e nospefeH unu HepaboTeLy kakTo Tpsbsa. He ce onuTteaiiTe
camu fa peMoHTupaTe ypeda. 3aHeceTe ro B NpochecroHaneH cepama 3a npernes unm
PEMOHT. BCUYKM PEMOHTW MOraT Aa Ce U3BBPLLBAT Camo OT 0TOpU3npaH cepBu3. AKo e
PEMOHTUPaH HENPaBUITHO, YpeabT MOXe Aa NpefcTaBsBa Cepro3Ha onacHoCT 3a
notpebutens.
8. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa n paBHa NOBBLPXHOCT Aaney OT KyXHEHCKM ypeau,
KaTo enekTpuYecka rotBapcka neyka, ra3oB KOTMOH U Ap.
) 9. He paboterte ¢ ypena B 6nm3ocT 4o sananumm matepuarn.

%" 10. He n3nonsgaitte ypeaa 61130 4o BoAa, Hanp. Nog Ayla, BbB BaHa Uv Hag
MVBKa MbflHa C BOAa.

11. BaTepunTe mMoraT Aa uatekart, ako ca U3xabeHu unm He ce 13nNon3eaT No-4bSro BpEME.
3a fa 3awuTnTe Bac W YCTPONCTBOTO, MOMS, OTCTpaHeTe 6atepunTe Bb3MOXHO Halt-6bp30
kaTo 130srBaTe KOHTAKT C KoxaTa.

12. BuHarw uskntoyBanTe ypeaa, korato ro npubupare.

13. M3non3sainTe ypeaa camo Ha ctabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT.

14. MaseTe ypefa Aaney o1 CUIHU eNeKTPOMarHUTHU noneta.

15. YBeperTe ce, 4e NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOSTO Ce 13MOM3Ba ypeabT, He € MOKpa 1w
XITb3raBa.

16. BHMmaBaliTe aa He uanyckaTe TeXK1 NpeaMETU BbpXy ANCANES UK CTbKNeHaTa YacT Ha
Be3Hara.

17. HE ygpsaite, HE pasknawante n HE usnyckainTe BesHaTa.

18. M3nonssaiTe kyna, NOANOXKA UV YUHUS, 3@ ja NPETErnMTe XpaHara.

OMUCAHVE HA YCTPOWUCTBOTO

1. Mnatdopma Ha BesHaTa 2. Byton UNIT 3. Qucnnein
4. byton ON/TARE 5. [naBeH npeBkntoyBaTen Ha 3axpaHBaHeto 6. USB-C nopt
MPEOW MBbPBA YNOTPEBA

BknioyeTe Be3HaTa, kaTo M3nonasate rnaBHWs NpeBkmioyBaTen Ha 3axpaHeaHeTo (5). MpemecTeTe npeskntoyBaTens ot (0) Ha (-) No3nLNs.
[MpeBKmtoyBaTENST € NOCTaBEH B rOpHaTa nsiBa YacT Ha nnatdopmarta (1).

/350P HA MEPHM EANHMLIN
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[okocHeTe 6yToHa ON/TARE (4), 3a aa BkntouunTte BesHara. [lokocHete byToHa UNIT (2), 3a fa npomMeHnTe MepHUTe eauHnLm Ha: g, |b:oz,
o0z, ml, ml (Mnsiko). YCTPOACTBOTO LLie Ce BUkAa Ha AuChnes.

TEMNEHE

lMocTtaBeTe BesHaTa BbpXy TBbpAa W paBHa NoBbpxHocT. [lokocHeTe ByToHa ON/TARE (4), 3a fa BkmiounTe BesHaTa. M3vakaiite, gokato
ckanara nokaxe ctoiHoctTa 0.

lMocTaBeTe NpemeTa 3a NpeTernsHe BbPXy NOBLPXHOCTTA Ha Be3HaTa (1). V34akaitte Manko, 4okaTo pesynTtatbT ce cTabunuampa.

Mpw BKMIOYEHa CKana BUHarV Nokasea eAnHuLaTa oT NOCNeSHOTO U3Mon3BaHe.

OyHKUMS 3a TapupaHe: NocTaBeTe OnakoBkaTa/mpubopa BbPXy NOBLPXHOCTTA Ha BeaHaTa (1). HatucHeTe 6ytoHa ON/TARE (4). Qucnnest
e nokaxe 0 CTOMHOCT.

3a fa nskntounTe BesHata, HatucHeTe bytoHa ON/TARE (4) 3a 2 cekyHay unv npemecTeTe NPeBKItoYBaTeNs Ha [MaBHWS NpeBKoYBaTenN
Ha 3axpaHBaHETo B N03uLs (0).

SAPEXOAHE HA BATEPUATA

BkntoyeTe BesHaTa ¢ rnaBHUS NpesktouBaTen Ha 3axpanBaHeTo (5). CebpxeTe USB Tvn C kabena kem USB-C nopra (6). LCD ekpaHbT
Le nokaxe ,_ _ _“, korato BesHata ce 3apexaa. OcTaBeTe Be3HaTa 3a 0kono 3 Yaca o mbrHo 3apexaaHe. Cbobierue ,[ThIIEH" we ce
nokaxe Ha aucnnes (3), koraTo Be3HaTa € HambIHO 3apefeHa.

3ABENEXKA: MpenopbuntenHo e fa 3apexpaate Be3HaTa camo KoraTo ce nokaxe ChobLLEHMETO 3a u3ToLLeHa baTtepus.

3ABENEXKA: He usnonasaiite BesHaTa, 10KkaTo ce 3apexza.

NMOYMUCTBAHE 1 NMOLAAPBXKA

- BHumaTenHo n3bbplueTe BeHaTa CbC CyXxa Unu feko BnaxHa kbpna. He uanonssaiite xumudeckin/abpaansHu noumcTBaLLyM npenapaty
3a noymncTBaHe Ha noBbpxHocTTa (1).

- VI3kntoyeTe 0CHOBHOTO 3axpaHBaHe (5), ako Be3HaTa He ce W3Mon3Ba Abaro Bpeme.

CbOBLLEHNA

a - MpekoMepHO HaToBapBaHe oT MaLyab

b — n3ToLeHa GaTepus — kaHTapbT He paboTy

C— HecTabunHa — nocTaseTe BeaHaTa BbpXy TBbPAA U PaBHa NOBLPXHOCT

TEXHWYECKM BAHHN

Kanauutet: 10 kr / 22:0,7 coyHTa yHUmM / 352,7 yHumu / 10 n
'papyvpane: 1g/0:0.1lb oz / 0.050z / 1ml

MouwHocT: 5V 1.0 A

USB-C npesapexgaema nutneBo-ioHHa 6atepus

3a [ia 3aWuTITe OKOMHaTa cpefa: Mofisl, OTAeNeTe KapTOHEHNUTE KyTUM 1 HailMoHOBUTE TOPOUYKM 1 TV U3XBBPNETE B

CbLOTBETHUTE KOLYETa 3a 0TnagbLu. /3non3sanusT ypes TpsibBa fa Obae 4oCTaBeH A0 CneumanHuTe nyHKToBe 3a

CbOMpaHe nopaay onacHN KOMMOHEHTH, ThiA KaTO MOXe [a NOBMKUsie HEraTMBHO Ha OKOMHaTa cpeaa. He uaxebpnsunte
w703V ype[ B 061KHOBEHaTa Kodha 33 OTNafbLy.

50



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne Swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwr6cenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
czes$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig
pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wytgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuije, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac do pojen11nika na odpady komunalne !!!!
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WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnoSci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w tdzeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatdw fatwopalnych.
10. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w wannie
>  ani nad umywalka z woda.
11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy czas. W
celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj kontaktu
skory z wyciekajacymi bateriami.
12. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
13. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podtfozu.
14. Nalezy trzymac¢ urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwaza¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby ciezkie przedmioty nie upadty na wyswietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderzaé, NIE potrzgsa¢ ani NIE upuszczaé wagi.

18. Do wazenia zywno$ci uzywaj miski, podktadki lub talerza.

OPIS URZADZENIA

1. Powierzchnia wagi 2. Przycisk UNIT 3. Wyswietlacz

4. Przycisk ON / TARE 5. Gtowny wigcznik zasilania 6. Wejscie USB-C
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Wigczy wage za pomoca gtownego wytacznika zasilania (5). Przesun gtéwny wigcznik zasilania z pozycji (o) do (-). Suwak znajduje sie w
lewym gérnym rogu wagi (1).

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Dotknij przycisk ON/TARE (4), aby wiaczy¢ wage. Dotknij przycisk UNIT (2), aby zmieni¢ jednostki miary na: g, Ib:oz, oz, ml, ml (mleko).
Jednostka bedzie widoczna na wys$wietlaczu.

WAZENIE

Umie$¢ wage na twardej i ptaskiej powierzchni. Dotknij przycisk ON/TARE (4), aby wigczy¢ wage. Poczekaj, az waga wyswietli warto$¢ 0.
Umie$¢ przedmiot na powierzchni wagi (1). Poczekaj chwilg, az wynik sie ustabilizuje.

Po wiaczeniu waga zawsze pokazuje jednostke, ustawiong przy poprzednich pomiarach.

Funkcja tarowania: umie$¢ przedmiot na powierzchni wagi (1). Poczekaj chwile, az wynik sie ustabilizuje. Naci$nij przycisk ON/TARE (4).
Wyswietlacz pokaze warto$¢ 0.

Aby wylaczy¢ wage, dotknij przycisk ON/TARE (4) przez 2 sekundy lub przesun gtéwny wiacznik zasilania (5) na pozycje (o).

LADOWANIE WAGI

Wiacz wage uzywajac gtownego wigcznika zasilania (5). Podtacz kabel USB typu C do portu USB-C (6). Gdy waga taduje si¢ na
wyswietlaczu pojawi sig symbol, ___". Pozostaw wage na okoto 3 godziny do petnego natadowania. Komunikat ,FULL” pojawi sie na
wyswietlaczu (3), gdy waga zostanie w pefni natadowana.

UWAGA: Zaleca sie tadowanie wagi tylko wtedy, gdy pojawi si¢ komunikat o niskim poziomie natadowania baterii.

UWAGA: Nie uzywaj wagi podczas fadowania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

- Delikatnie wytrzyj wage sucha lub lekko wilgotng $ciereczka. Do czyszczenia powierzchni (1) nie uzywaj zadnych chemicznych/$ciernych
Srodkow czyszczacych.

- Wylacz gtéwne zasilanie (5), jesli waga nie jest uzywana przez diuzszy czas.

WIADOMOSCI

a — zbyt duze obcigzenie wagi

b — niski poziom natadowania baterii — waga nie dziata

¢ - niestabilna — postaw wage na twardej i ptaskiej powierzchni

DANE TECHNICZNE

Udzwig: 10 kg / 22: 0,7 funta uncji / 352,7 uncji/ 10 |
Dokfadnos¢: 1g/0:0.11b 0z/0.050z/1ml

Zasilanie: 5V 1,0A

Akumulator litowo-jonowy tadowany przez USB-C
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

(] =~ {nsi m’
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L
kg

Diet Kitech Scale Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 3133 AD 7808 AD 2823 AD 2825

5/
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 14407 AD 1286 AD 2252 AD 2832

y

£

~

Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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Electric Kettle Electric heating pad Desktop fan Waffle Maker
AD 1225 AD 7415 AD 7303 AD 3036

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with Quartz Heater Food dryer
spinning function clip AD 7709 AD 6654
AD 8051 AD 7317

Bluetooth Speaker ~ Water Kettle 1,0L Steam Iron Electric Oven With HOB
AD 1169 AD 1283 AD 5032 AD 6020

Ir

[ |

N e
Bending\stélam mop Tower Fan Fan Heater Air Conditioner
AD 7038 AD 7319 AD 7717 AD 7916
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e AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigédo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNUTb 3an4yacTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsMyto ¢ NpPoAaBLIOM, BblAABLUMM YeEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAOKTIKA ) VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AENOBU UMK Aa nogHeceTe KakBu BUno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Axwo BM xoveTe npmuadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-ski NpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3anocepegHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fa KynuTe pesepBHe AeroBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR Sl Y Lan, e 5ilie oaos e canii sls oS8 13wiS cae 5 8 (i leadkd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe onnakBaHUs, MOMs, CBbPXeTe ce

AVPEKTHO ¢ npoaaeada, KOMTO e nagan kacosata Genexka.
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